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/N Sigurnosne upute

U interesu vasSe sigurnosti i radi osiguravanja
ispravne uporabe, prije postavljanja i prve
uporabe uredaja, procitajte pozorno upute sa-
drzane u ovom priru¢niku, uklju€ujuci savjete i
upozorenja. Kako bi se izbjegle nepotrebne
greSke i nezgode, vazno je osigurati da su
sve osobe koje koriste uredaj dobro upoznate
s njegovim nacinom rada i sigurnosnim pi-
tanjima. Spremite ove upute i osigurajte se da
prate uredaj u sluaju njegovog prenosenja ili
prodaje, tako da su sve osobe koje koriste
ovaj uredaj tijekom njegova radna vijeka
prikladno informirane o nacinu uporabe ure-
daja i 0 njegovim sigurnosnim pitanjima.

Radi sigurnosti osoba i imovine, pridrZzavajte
se mjera opreznosti iz ovih korisni¢kih uputa
jer proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
zbog propusta.

Sigurnost djece i slabijih osoba

» Ovaj uredaj nije pogodan za uporabu od
strane osoba (uklju€ujuéi djecu) smanjenih
fizi€kih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno bez potrebnog iskustva i znanja,
osim ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu
uredaja osoba odgovorna za njihovu sigur-
nost.

Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

 DrZite svu ambalazu izvan dohvata djece.
Postoji opasnost od gusenja.

* Prilikom zbrinjavanja uredaja, izvucite
utikag¢ iz utiCnice, odsijecite priklju¢ni kabel
(8to blize uredaju) i demontirajte vrata kako
biste sprijecili da djeca za vrijeme igre za-
dobiju elektri¢ni udar ili da se zatvore u ure-
daju.

Ciscenjeiodrzavanje _ _ _ _ _ _ __ __ _ 6
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Zadrzava se pravo na izmjene.

» Ako ¢e ovaj uredaj s magnetskim brtvama
na vratima zamijeniti stariji uredaj s bravom
na vratima ili poklopcu, svakako onesposo-
bite bravu prije zbrinjavanja starog uredaja.
To &e sprijeciti da uredaj postane smrtonos-
na klopka za djecu.

Opc¢a sigurnost

& Upozorenje

Ventilacijski otvori na kuéistu uredaja ili ugrad-
nom elementu ne smiju biti blokirani.
+ Uredaj je namijenjen ¢uvanju namirnica ifili
pi¢a u ku¢anstvu i za upotrebe kao $to su:
— kuhinja za osoblje u prodavaonicama,
uredima i drugim radnim prostorima,

— za farme i za goste hotela, motela i dru-
gih vrsta smjestaja,

— za prenocista,

— za catering i sli¢ne nekomercijalne
primjene.

* Ne koristite mehani¢ka pomagala niti bilo
kakva druga sredstva za ubrzavanje proce-
sa otapanja.

+ Ne koristite elektricne uredaje (npr. aparate
za pravljenje sladoleda) u uredajima za
hladenje, osim ako ih je proizvoda¢ odobrio
za tu namjenu.

+ Pazite da ne oStetite sustav hladenja.

+ Sustav hladenja uredaja sadrzi izobutan
(R600a), prirodni plin s visokim stupnjem
ekoloSke kompatibilnosti, koji je usprkos
tomu zapaljiv.

Tijekom prijevoza i postavljanja uredaja pri-
pazite da se ne osteti nijedna komponenta
sustava hladenja.
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Ako se sustav hladenja oSteti:

— izbjegavaijte otvoreni plamen i izvore za-
paljenja

— dobro prozragite prostoriju u kojoj se ure-
daj nalazi

» Opasan je bilo kakav poku$aj izmjene spe-

cifikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo

ostecenje kabela moze prouzroditi kratki

spoj, pozar ifili strujni udar.

Upozorenje Sve elektricne komponente

(elektri¢ni kabel, utika€, kompresor) mora
zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalificirani ser-
visni tehni€ar kako bi se izbjegla opasnost.

1. Kabel napajanja ne smije se produziva-
ti.

2. Provjerite je li straznji dio uredaja
prignjecio ili oStetio utika€. Prignjecen
ili oStecen utikat moze se pregrijati i
prouzrociti pozar.

3. Provjerite imate li pristup do elektri¢nog
utikaca uredaja.

4. Ne povladite kabel napajanja.

5. Ako uti€nica nije dobro pri¢vrdcena, ne
umecite utika€. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

6. Ne smijete upotrebljavati uredaj ako na
unutarnjem svjetlu nema pokrova (ako
je predviden).

» Ovaj je uredaj vrlo tezak. Pazljivo ga
pomicite.

* Ne vadite i ne dirajte dijelove iz odjeljka
zamrzivaca ako su vam ruke vlazne/mokre
jer to moze uzrokovati ogrebotine ili smrzo-
tine.

* lIzbjegavaijte produljeno izlaganje uredaja
izravnom suncevom svjetlu.

« Zaruljice (ako su predvidene) koje se
nalaze u ovom uredaju posebno su
namijenjene uporabi samo s ku¢anskim
aparatima. Nisu prikladne za osvjetljenje
stambenih prostorija.

Svakodnevna uporaba

» Nemojte stavljati vru¢e posude na plasti¢ne
dijelove uredaja.
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Nemojte pohranjivati zapaljive plinove i
tekucine u uredaju, jer bi mogli eksplodirati.
Namirnice ne stavljajte direktno ispred otvo-
ra za zrak na straznjoj stijenci. (Ako je ure-
daj Frost Free)

Smrznutu hranu ne smijete ponovo zamrza-
vati nakon $to ste je otopili.

Drzite prethodno pakiranu zaledenu hranu
u skladu s uputama proizvodaca zaledene
hrane.

Strogo se pridrzavajte preporuka proizvo-
daca Sto se ti¢e Cuvanja hrane. Konzulti-
rajte odgovarajuce upute.

Nemoijte stavljati gazirana i pjenuSava pic¢a
u odjeljak zamrzivaca jer stvaraju pritisak
na spremnik koji ih sadrzi, Sto bi moglo do-
vesti do eksplozije i oSteéenja uredaja.
Ledene lizalice mogu prouzrogiti smrzotine
ako se konzumiraju izravno iz uredaja.

Odrzavanije i ¢iS¢enje

Prije odrzavanja, iskljucite uredaj i izvadite
elektri¢ni utika€ iz mrezne utiCnice.

Ne Cistite uredaj metalnim predmetima.
Nemojte koristiti oStre predmete za
uklanjanje inja s uredaja. Koristite plasticni
strugac.

Postavljanje

Vazno Izvedite elektricno spajanje pozorno
slijedeci upute u odgovarajuéem odlomku.

Izvadite uredaj iz ambalaze i provjerite je li
ostecen. Nemoijte spajati uredaj ukoliko je
ostecen. Odmah javite eventualne Stete tr-
govini u kojoj ste ga kupili. U tom slu¢aju
nemojte baciti ambalazu.

Preporu€ujemo vam da pri¢ekate najmanje
Cetiri sata prije spajanja uredaja, kako bi
omogucili povrat ulja u kompresor.

Zrak se mora slobodno kretati oko uredaja,
u suprotnome se uredaj pregrijava. Slijedite
upute vezane uz postavljanje kako biste po-
stigli dostatan stupanj ventilacije.

Uredaj se ne smije postavljati pored ra-
dijatora ili Stednjaka.

Uvjerite se da je nakon postavljanja uredaja
elektri¢ni utika¢ dostupan.



Servisiranje

+ Sve elektricarske radove potrebne za servi-
siranje ovog uredaja mora izvrSiti kvalificira-
ni elektricar ili kompetentna osoba.

» Ovaj proizvod mora servisirati ovlasteni
Servis, a smiju se koristiti samo originalni
dijelovi.

Zastita okolisa

Uredaj ne sadrzi plinove koji bi mogli
oStetiti ozonski sloj, ni u rashladnom kru-

Rad uredaja

Ukljugivanje

Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

Okrenite regulator temperature u polozaj Pu-
no punjenje i ostavite uredaj uklju¢en
najmanje 24 sata kako bi omogucili dostizanje
Zeljene temperature prije postavljanja namirni-
ca.

Regulator temperature podesite u skladu s
koli¢inom spremljenih namirnica.

A Regulator temperature
B PolozZaj pola punjenja
C Polozaj punog punjenja

Upravljacka ploc¢a

Regulator temperature
Indikator

4

gu niti u materijalu koji sluZi za izolaciju. Ure-
daj se ne smije zbrinjavati zajedno s urbanim
otpadom. Izolacijska pjena sadrzi zapaljive
plinove: uredaj mora biti zbrinut u skladu s va-
zecim propisima koje moZete dobiti od
lokalnih vlasti. Pazite da ne oStetite rashladnu
jedinicu, narocito straznji dio pored izmjenjiva-
€a topline. Materijali koriSteni na ovom ure-
daju koji su oznaéeni simbolom 3 mogu se
reciklirati.

Iskljuéivanje
Za isklju€ivanje uredaja okrenite regulator
temperature u polozaj “OFF”.

Regulacija temperature

Temperaturu unutar uredaja kontrolira re-
gulator temperature koji se nalazi na
upravljackoj plogi.

Za upravljanje uredajem nastavite kako slijedi:
+ okrenite regulator temperature prema nizim
postavkama za podeSavanje minimalnog

stupnja hladnoce.

+ okrenite regulator temperature prema visim
postavkama za podeSavanje maksimalnog
stupnja hladnoce.

U slu€aju zamrzavanja manje koli€ine
hrane, najprikladnija postavka je pola
punjenja.
U slu€aju zamrzavanja vece koli€ine hrane,
najprikladnija postavka je cijelo punjenje.

Kontrolno svjetlo alarma visoke tempera-
ture

Alarm za visoku temperaturu

Porast temperature u zamrzivacu (na primjer,
zbog nestanka struje) pokazuje paljenje
svjetla alarma.

Nemojte stavljati hranu u zamrziva¢ dok traje
faza alarma.

Kada se vrate normalni uvjeti, svjetlo alarma
¢e se automatski iskljuciti.
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Prva uporaba

Ciséenje unutrasnjosti

Prije prvog koristenja uredaja, operite unu-
traSnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i
neutralnim sapunom kako biste uklonili tipi¢an
miris novog proizvoda, zatim dobro osusite.

Svakodnevna uporaba

Zamrzavanje svjezih namirnica

Odjeljak zamrzivaca je prikladan za dugo-
trajno zamrzavanije svjezZe hrane i za ¢uvanje
zamrznutih i duboko zamrznutih namirnica.
Maksimalna koli¢ina hrane koju mozete
zamrznuti u 24 sata navodi se na nazivnoj
plogici "

Postupak zamrzavanja traje 24 sata: za
vrijeme tog razdoblja nemojte zamrzavati dru-
ge namirnice.

Spremanje zamrznute hrane

Prilikom prvog uklju€ivanja ili nakon duzeg
razdoblja nekoristenja, prije pohranjivanja pro-
izvoda u odjeljak pustite da uredaj radi
najmanje 24 sata s regulatorom temperature
u polozaju punog punjenja.

Vazno U slucaju nezeljenog odmrzavanja, na
primjer uslijed prekida napajanja elektricnom
energijom, ako je napajanje prekinuto dulje od
vremena prikazanog u tablici tehnickih
karakteristika pod "vrijeme odgovora",
odmrznute namirnice trebate ubrzo
konzumirati ili odmah skuhati i zatim
zamrznuti (nakon Sto se ohlade).

Otvaranje i zatvaranje poklopca

Buduci da se na poklopcu nalazi brtva za ne-
propusno zatvaranje, poklopac kratko vrijeme
nakon zatvaranja nije lako otvoriti (zbog
vakuuma koji se stvara u unutradnjosti).
Cekaijte nekoliko minuta prije ponovnog otva-
ranja uredaja. Vakuumski ventil ¢e vam
pomoci u otvaranju poklopca.

1) Pogledajte: "Tehnicki podaci"
www.zanussi.com

Vazno Nemojte koristiti deterdZente ili abra-
zivna sredstva jer bi oni mogli ostetiti uredaj.

Upozorenje Nikad ne povlagite ru¢ku
velikom snagom.

Kosare za pohranu

Okrenite i uGvrstite
ruc¢ke za ova dva
polozaja, kao Sto je
prikazano na slici.

KoSare objesite na
gornji rub zamrziva-
¢a (X) ili ih postavite
unutar zamrzivaca
(Y).

Slike koje slijede pokazuju koliko je koSara
moguce staviti u razne modele zamrzivaca.
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Dodatne ko$are mozete kupiti u ovlaStenom
servisnom centru.



Korisni savijeti i preporuke

Savjeti za zamrzavanje

Kako biste imali najvecu korist od postupka
zamrzavanja, slijedi nekoliko vaznih savjeta:

* najveca koli¢ina namirnica koju mozete
zamrznuti u roku od 24 sata. prikazana je
na nazivnoj plocici;

* postupak zamrzavanja traje 24 sata.
Nemojte dodavati namirnica za zamrza-
vanje tijekom tog razdoblja;

+ zamrzavajte samo svjeze i dobro ociS¢ene
namirnice vrhunske kvalitete;

+ pripremite hranu tako da je podijelite u
manje porcije kako biste omogudili brzo i
potpuno zamrzavanje i kako biste omogucili
naknadno otapanje samo Zeljene koli¢ine;

+ zamotajte namirnice u aluminijsku foliju ili
polietilensku foliju kako biste osigurali da je
pakovanje nepropusno;

* nemojte dozvoliti da svjeza, nezamrznuta
hrana dode u dodir s ve¢ zamrznutom hra-
nom, tako Cete sprijeciti porast temperature
potonje;

* nemasne namirnice se bolje ¢uvaju od
masnih namirnica; sol smanjuje rok ¢uvanja
namirnica;

Ciséenje i odrzavanje

Pozor Uredaj iskljucite iz elektri¢ne
mreZe prije bilo kakvih radova na
odrzavanju.

Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici; odrZzavanje i ponovo
punjenje mora izvrsiti iskljucivo ovlasteni teh-
nicar.
Periodi¢no ¢iSéenje
1. Iskljucite uredaj.
2. Iskopcajte elektricni utika iz uti¢nice.
3. Redovno Cistite uredaj i dodatne dijelove

toplom vodom i neutralnim sapunom.
Pazljivo ogistite brtvu na poklopcu.

4. Potpuno osusite uredaj.
5. Ukopcajte elektrini utikac u uti€nicu.

+ vodeni led, ako ga konzumirate odmah
nakon vadenja iz odjela zamrzivaga, moze
prouzrociti smrzotine na kozi;

 preporucuje se da je datum zamrzavanja
dobro vidljiv na svakom pakovanju, kako bi-
ste mogli voditi racuna o vremenu po-
hranjivanja.

Savjeti za ¢uvanje zamrznutih namirnica

Za postizanje najbolje djelotvornosti ovog ure-

daja, pridrzavajte se slijedeceg:

* provjerite je li zamrznutu hranu koju ste
kupili prodava¢ ¢uvao na prikladan nacin;

+ osigurajte da je zamrznuta hrana do-
stavljena iz trgovine namirnica do zamrziva-
¢a u najkracem mogucem roku;

» nemojte Cesto otvarati poklopac niti ga
ostavljati otvorenog duZe nego $to je to
stvarno neophodno.

* Nakon odmrznavanja, hrana se brzo kvari i
ne smije se ponovno zamrznuti.

» Nemojte prekoraditi rok €uvanja kojeg na-
vodi proizvodac namirnice.

6. UkljuCite uredaj.

Pozor Nemojte koristiti deterdZente,

abrazivna sredstva, sredstva za Cidc¢enje
vrlo intenzivnog mirisa, kao ni polituru s
voskom za €iS¢enje unutrasnjosti uredaja.
Sprijecite ostecivanje rashladnog sustava.

Vazno Nije potrebno Cistiti podrucje
kompresora.

Mnoga komercijalna sredstva za CiS¢enje
kuhinjskih povrsina sadrze kemikalije koje
mogu napasti/ostetiti plastiéne dijelove ovoga
uredaja. Zbog toga preporu¢ujemo da Cistite
vanjski dio kucidta uredaja samo toplom vo-
dom s malo tekuceg deterdzenta za pranje
suda.
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Odmrzavanje zamrzivaca

Odmrznite zamrziva¢ kad sloj inja dostigne
debljinu od otprilike 10-15 mm.

Najbolji trenutak za odmrzavanje zamrzivaca
jest kad u njemu nema hrane ili je ima vrlo
malo.

Da bi uklonili inje, obavite ove postupke:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite sve pohranjene namirnice,
umotajte ih u nekoliko slojeva novinskog
papira i stavite na hladno mjesto.

3. Ostavite poklopac otvoren, izvadite ¢ep iz
ispusta odledene vode i sakupite svu
odledenu vodu u neku pliticu. Koristite
strugac¢ da bi brzo uklonili led.

4. Kad je odmrzavanje zavrSeno, detaljno
osusite unutradnjost i vratite Cep na
mjesto.

5. Ukljucite uredaj.

6. Postavite regulator temperature na posti-
zanje maksimalne hladnoce i ostavite
uredaj raditi dva ili tri sata na toj postavci.

7. Vratite prethodno izvadenu hranu u
odjeljak.

Vazno Ni u kom slu€aju nemoijte koristiti
metalni alat za struganje inja, jer bi mogli

RjeSavanje problema

Pozor Prije rjeS8avanja problema iskljucite
elektri¢ni utika€ iz utiCnice mreZznog
napajanja.
Samo kvalificirani elektricar ili struéna osoba
smiju rjeSavati probleme neobuhvacene ovim
priru¢nikom.

oStetiti uredaj. Nemojte koristiti mehanicke
sprave ni bilo kakva umjetna sredstva da bi
ubrzali postupak otapanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac. PoviSenje
temperature zamrznutih pakovanja hrane za
vrijeme odmrzavanja uredaja moze skratiti
njihov rok trajanja.

Koli¢ina leda na stijenkama uredaja povecat
¢e se zbog visoke vlaznosti u okolini i ako
zamrznute namirnice nisu pravilino
zapakirane.

Razdoblja mirovanja

Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, po-

duzmite slijedece mjere predostroznosti:

1. Iskljucite uredaj.

2. Iskopcaijte elektricni utikac iz uticnice.

3. lzvadite sve namirnice.

4. Odmrznite i o€istite uredaj i sve dodatne
dijelove.

5. Ostavite poklopac otvoren kako bi
sprijeili pojavu neugodnih mirisa.

Vazno Ako ¢ete zamrzivac ostaviti ukljucen,

zamolite nekoga da ga s vremena na vrijeme

provjeri, kako bi sprijecili da se u slu¢aju

nestanka struje hrana u njemu pokvari.

Vazno Tijekom normalnog rada Cuju se razni
zvukovi (kompresor, kruzenje rashladnog
medija).

Uredaj je bucan.

Kompresor neprekidno ra-
di. ru.

Poklopac se precesto otvara.
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Uredaj ne stoji pravilno.

Niste pravilno postavili temperatu-

Provjerite da li uredaj stabilno stoji
(sve Cetiri nozice moraju biti na po-
du).

Postavite viSu temperaturu.

Nemojte ostavljati poklopac otvoren
duze nego $to je potrebno.



Upaljeno je svjetlo alarma
visoke temperature.

Ima previse inja i leda.

Poklopac se ne zatvara pot-
puno.

Poklopac se tesko otvara.

Zarulja ne radi.

Previse je toplo u zamrziva-
cu.

Poklopac nije dobro zatvoren.

Stavili ste odjednom veliku kolici-
nu hrane koju treba zamrznuti.

Hrana koju ste stavili u uredaj je
bila previse topla.

Temperatura prostorije u kojoj se
nalazi uredaj je previsoka za
ucinkovit rad.

Previse je toplo unutar zamrziva-
ca.

Nedavno ste ukljudili uredaj i
temperatura je joS uvijek previ-
soka.

Proizvodi nisu umotani na odgova-
rajuci nacin.

Poklopac nije dobro zatvoren ili se
ne zatvara ¢€vrsto.

Niste pravilno postavili temperatu-
ru.

Cep za ispustanje vode nije pra-
vilno namjesten.

Ima previsSe inja.

Brtve na poklopcu su prijave ili
ljepljive.
Omoti hrane blokiraju poklopac.

Brtve na poklopcu su prljave ili
liepljive.

Ventil je blokiran.

Zarulja je neispravna.

Niste pravilno postavili temperatu-
ru.

Poklopac se ne zatvara €vrsto ili
nije dobro zatvoren.

Prije zamrzavanja uredaj se pret-
hodno nije dostatno ohladio.

Provijerite da li se poklopac dobro
zatvara te da li su brtve neoStec¢ene
i Ciste.

Cekaijte nekoliko sati pa zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Prije pohranjivanja ostavite hranu
da se ohladi do sobne temperature.

Nastojte smanijiti temperaturu u pro-
storiji u kojoj se nalazi uredaj.

Pogledajte "Alarm visoke tempera-
ture".

Pogledajte "Alarm visoke tempera-
ture".

Bolje umotajte proizvode.

Provijerite da li se poklopac dobro
zatvara te da li su brtve neoste¢ene
i Ciste.

Postavite viSu temperaturu.

Pravilno namjestite ¢ep za ispu-
Stanje vode.

Ukonite viSak inja.
Ocistite brtve na poklopcu.

Pravilno razmjestite omote - vidi
naljepnicu na uredaju.

Ocistite brtve na poklopcu.

Provijerite ventil.
Pogledajte "Zamjena zarulje".

Postavite nizu temperaturu.

Provijerite da li se poklopac dobro
zatvara te da li je brtva neoStecena i
Cista.

Pustite da se uredaj prethodno
ohladi dovoljno vremena.
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Previse je hladno unutar

zamrzivaca.

Uredaj uopce ne radi. Ne
radi ni hladenje, ni rasvjeta.

Stavili ste odjednom veliku kolici-
nu hrane koju treba zamrznuti.

Hrana koju ste stavili u uredaj je
bila previSe topla.

Proizvode koje treba zamrznuti ste
stavili preblizu jedne drugima.

Poklopac se precesto otvara.

Poklopac je dugo vremena bio ot-
voren.

Niste pravilno postavili temperatu-
ru.

Utika€ nije dobro ukopcan u
elektriénu uticnicu.

Struja ne dospijeva do uredaja.

Uredaj nije ukljucen.

Nema napona u elektri€noj uticnici
(pokusajte u nju ukop¢ati drugi
uredaj).

Cekajte nekoliko sati pa zatim po-
novno provjerite temperaturu. Iduéi
put stavite odjednom manje koli¢ine
hrane koju treba zamrznuti.

Prije pohranjivanja ostavite hranu
da se ohladi do sobne temperature.

Stavite proizvode tako da izmedu
njih moze kruziti hladan zrak.

Nastojte ne otvarati ¢esto poklopac.

Nemojte ostavljati poklopac otvoren
duze nego $to je potrebno.

Postavite topliju temperaturu.

Ukopcaijte elektricni utikac kako tre-
ba.

PokusSajte ukopcati neki drugi
elektri¢ni aparat na strujnu utinicu.

Ukljucite uredaj.
Pozovite elektriara.

Zamijenite Zaruljicu s jednom iste snage i
posebno namijenjenu samo za ku¢anske
aparate. (maksimalna snaga prikazana je
na poklopcu zarulje)

Servisna sluzba 2.
Ako va$ uredaj ni nakon obavljanja gore na-
vedenih provjera jo$ uvijek ne radi ispravno,
obratite se najblizem ovlastenom servisu.

Za postizanje brze usluge, bitno je da kod 3. Utaknite elektri¢ni utika€ u uti¢nicu mrez-
ulaganja molbe naznacite model i serijski broj nog napajanja.
vaseg uredaja, koje mozete naci kako na 4. Otvorite poklopac. Provierite je li se za-

jamstvenom listu, tako i na nazivnoj plog€ici

. ! : ) rulja osvijetlila.
koja se nalazi s desne vanjske strane uredaja.

Zamjena zarulje
1. Iskopcajte utikac iz elektriCne uticnice.

J||C ||C )| |C
Q / /1 // /
A2
D ]
— c
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Postavljanje

Postavljanje

Upozorenje Ako rashodujete stari uredaj

koji na poklopcu ima bravu ili kvaku,
morate se uvijeriti je li ona neupotrebljiva,
kako bi sprijecili da mala djeca ostanu
zarobljena u unutrasnjosti.

Vazno Utika¢ na uredaju mora biti dostupan
nakon postavljanja.

Ovaj uredaj mozete postaviti u suhom, dobro
ventiliranom podru¢ju (garaZi ili podrumu), no
za optimalan rad postavite ovaj uredaj na
mjestu gdje temperatura okoline odgovara
klimatskoj klasi nazna€enoj na nazivnoj plocici
uredaja:

Klimatsk Temperatura okoline
a klasa

SN od +10°C do + 32°C
N od +16°C do + 32°C
ST od +16°C do + 38°C
T od +16°C do + 43°C

Elektri€no spajanje

Prije elektrinog spajanja uvjerite se da volta-
Za i frekvencija na nazivnoj plo€ici odgovaraju
elektricnom napajanju u vaSem domu.

Tehnicki podaci

Dimenzije
876 x 806 x 665

Vrijeme odgovora 28 sati

Briga za okolis

Reciklirajte materijale sa simbolom & .
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja,
kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i

10

visina x Sirina x dubina (mm):

Uredaj mora biti uzemljen. Utika¢ na kabelu
elektri¢ne energije isporucen je s kontaktom
za tu svrhu. Ako va$a kucna elektriCna uti¢ni-
ca nije uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima, pri-
tom se obraéajucéi kvalificiranom elektri¢aru.
Proizvodac odbija svaku odgovornost ukoliko
gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduze-
te.

Ovaj je uredaj u skladu sa slijede¢im EU. di-
rektivama.

Uvjeti ventilacije
1. Stavite zamrziva¢ u vodoravan polozaj na

¢vrstoj povrsini. Ormari¢ uredaja mora
stajati na sve Cetiri noZice.

2. Uvjerite da izmedu uredaja i straznjeg zi-
da ima 5 cm slobodnog prostora.

3. Uvjerite da sa strane uredaja ima 5 cm
slobodnog prostora.
Strujanje zraka iza uredaja mora biti dostatno.

Ostale tehnicke informacije nalaze se na
nazivnoj plocici na desnoj vanjskoj strani
uredaja.

elektronickih uredaja. Uredaje oznacene
simbolom & ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu
sluzbu.
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AN Bezpecnostni pokyny

V zajmu své bezpecénosti a spravného chodu
spotfebice si pfed jeho instalaci a prvnim pou-
Zitim pozorné Prectéte navod k pouZiti v€etné
rad a upozornéni. K ochrané pfed nezadouci-
mi omyly a nehodami je dllezité, aby se vSe-
chny osoby, které budou pouZzivat tento
spotfebit, seznamily s jeho provozem a bez-
pecnostnimi funkcemi. Tyto pokyny uschovej-
te a zajistéte, aby zUstaly u spotrebice i v
pfipadé jeho pfestéhovani na jiné misto nebo
prodeje dalSim osobam, aby se tak vSichni
uzivatelé po celou dobu Zivotnosti spotiebiCe
mohli Fadné informovat o jeho pouzivani a
bezpecnosti.

DodrZujte pokyny uvedené v tomto navodu k

pouZziti, abyste neohrozili své zdravi a maje-

tek, a uvédomte si, Ze vyrobce nerudi za Ura-
zy a poskozeni zplsobené jejich nedodrze-
nim.

Bezpecnost déti a hendikepovanych osob

+ Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud
je nesleduji osoby odpovédné za jejich bez-
pecnost, nebo jim nedavaji pfislusné poky-
ny k pouziti spotfebice.

Na déti je tfeba dohlédnout, aby si se
spotfebi¢em nehraly.

» V8echny obaly uschovejte z dosahu déti.
Hrozi nebezpedi uduseni.

+ Jestlize likvidujete stary spotfebi¢, vytahné-
te zastrcku ze zasuvky, odfiznéte napajeci
kabel (co nejblize u spotfebice) a odstrarite
dvefe, aby nedoSlo k Urazu déti elektrickym

www.zanussi.com
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Zmeény vyhrazeny.

proudem, nebo se déti nemohly zavfit
uvnitf.

« Jestlize je tento spotfebi€ vybaven magne-
tickym tésnénim dvefi a nahrazuje starsi
spotfebi¢ s pruzinovym zamkem (zapad-
kou) na dvefich nebo viku, nezapomerite
pfed likvidaci pruzinovy zamek znehodnotit.
Déti se pak nemohou ve spotfebici zavfit
jako ve smrtelné nebezpecné pasti.

VSeobecné bezpecénostni informace
A Upozornéni

Udrzujte volné priichodné vétraci otvory na
povrchu spotfebie nebo kolem vestavéného
spotrebice.

« Tento spotfebi€ je ur€en k uchovavani po-
travin nebo napojl v bézné domacnosti a
podobnému pouziti jako napf-.:

— kuchyriky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich
prostfedich;

— farmarské domy a pro zakazniky hoteld,
motell a jinych ubytovacich zafizeni;

— penziony a ubytovny;

— catering a podobn& neobchodni vyuziti.

« Kurychleni odmrazovani nepouzivejte me-
chanické nebo jiné pomocné prostfedky.

 V prostoru chladicich spotfebi¢l nepouzi-
vejte jiné elektrické pfistroje (napf. vyrobni-
ky zmrzliny) nez typy schvalené k tomuto
ucéelu vyrobcem.

* Neposkozujte chladici okruh.

+ Chladivo isobutan (R600a), které je obsa-
Zeno v chladicim okruhu spotfebice, je
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pfirodni zemni plyn, ktery je dobfe snasen
Zivotnim prostfedim, ale je za urcitych pod-
minek hoflavy.

Béhem pfepravy a instalace spotfebite
dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni za-
dné ¢asti chladiciho okruhu.

Pokud dojde k poskozeni chladiciho okru-
hu:

— odstrante z blizkosti spotfebice otevieny
ohen a vSechny jeho mozné zdroje

— dukladné vyvétrejte mistnost, ve které je
spotfebi¢ umistény.

» Zména technickych parametrd nebo jaka-
koli jind uprava spotfebiCe je nebezpetna.
Jakékoli poskozeni kabelu miize zpusobit
zkrat, poZar nebo Uraz elektrickym pro-
udem.

Upozornéni Jakoukoliv elektrickou sou-

¢ast (napajeci kabel, zastréku, kompre-
sor) smi z ddvodu mozného rizika vyménovat
pouze autorizovany zastupce nebo kvalifiko-
vany pracovnik servisu.

1. Napéjeci kabel se nesmi nastavovat.
2. Zkontrolujte, zda neni zastrcka stlace-
na nebo poskozena zadni stranou

spotiebice. Stlatena nebo poskozena
zastréka se mliZe prehrat a zpUsobit
pozar.

3. Ovéite si, zda je zastrCka spotiebice
dobfe pfistupna.

4. Netahejte za napéjeci kabel.

5. Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, ne-
zasunujte do ni zastrcku. Hrozi nebez-
peci urazu elektrickym proudem nebo
pozaru.

6. Spotfebic se bez krytu zarovky vnitfni-
ho osvétleni (je-li sou¢asti vybaveni)
nesmi provozovat.

» Tento spotiebit je t&zky. Pfi pfemistovani
spotiebice budte proto opatrni.

» Nevytahujte véci z mraziciho oddilu, ani se
jich nedotykejte, mate-li vihké nebo mokré
ruce, protoZe byste si mohli zpUsobit
odfeniny nebo omrzliny.

+ Spotiebi¢ nesmi byt dlouhodobé vystaven
pfimému slune¢nimu zafeni.
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V tomto spotfebili se pouzivaji specialni
zarovky (jsou-li sou€asti vybavy) uréené
pouze pro pouziti v domacich spotfebicich.
Tyto zarovky nejsou vhodné pro osvétleni
mistnosti.

Denni pouzivani

Ve spotfebici nestavte horké nadoby na
plastové ¢asti spotfebice.

Neskladujte v ném hoflavy plyn nebo tekuti-
ny, protoZe by mohly vybuchnout.

Potraviny neukladejte pfimo na vétraci ot-
vory v zadni sténé. (Pokud je spotfebic
beznamrazovy)

Zmrazené potraviny se nesmi po rozmrznu-
ti znovu zmrazovat.

Zakoupené zmrazené potraviny skladujte
podle pokyn(i daného vyrobce.

Pokyny vyrobce spotfebice tykajici se
uchovani potravin je nutné pfisné dodrzo-
vat. Ridte se pfislusnymi pokyny.

Do mraziciho oddilu nevkladejte napoje s
vysokym obsahem kysli¢niku uhli¢itého ne-
bo napoje s bublinkami, protoZe vytvéareji
tlak na nadobu, a mohou dokonce vybu-
chnout a poSkodit spotfebic.

Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmuti z mra-
znicky, hrozi nebezpeci popaleni.

Cisténi a udrzba

Pfed ¢isténim nebo udrzbou spotfebi€ vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

Nedistéte spotiebi¢ kovovymi pfedméty.

K odstranéni namrazy nepouzivejte ostré
predméty. Pouzijte plastovou Skrabku.

Instalace

Dulezité U elektrického pfipojeni se peclivé
fidte pokyny uvedenymi v pfisludném
odstavci.

Vybalte spotfebi¢ a zkontrolujte, zda neni
poskozeny. Je-li spotfebi¢ poskozeny, ne-
zapojujte ho do sité. Pfipadné poSkozeni
okamzité nahlaste prodejci, u kterého jste
spotrebi€ koupili. V tomto pfipadé si uscho-
vejte obal.
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» Doporucujeme vam, abyste se zapojenim
spotfebice pockali nejméné ¢tyfi hodiny,
aby olej mohl natéct zpét do kompresoru.

+ Okolo spotfebice musi byt dostate¢na cir-
kulace vzduchu, jinak by se pfehfival. K do-
sazeni dostate€ného vétrani se fidte poky-
ny k instalaci.

+ Spotfebi¢ nesmi byt umistén v blizkosti ra-
diatori nebo sporaka.

» Zkontrolujte, zda je zastrka po instalaci
spotiebiCe pfFistupna.

Servis

+ Jakékoliv elektrikarské prace, nutné pro za-
pojeni tohoto spotfebice, smi provadét po-
uze kvalifikovany elektrikai nebo osoba s
pfisluSnym opravnénim.

» Pokud je spotfebi€ nutné opravit, obratte se
na autorizované servisni stfedisko, které

Provoz

Zapnuti spotiebice

Zasunte zastrCku do sitové zasuvky.

Otocte regulatorem teploty do polohy pro
plnou napln a nechte spotiebi¢ pracovat ale-
spon 24 hodin, aby mohl dosahnout spravné
teploty pfed vlozenim potravin.

Nastavte regulator teploty podle mnozstvi ulo-
Zenych potravin.

A Regulator teploty
B Poloha Poloviéni napln
C Poloha PIna napln

www.zanussi.com

smi pouzit vyhradné originalni nahradni di-
ly.
Ochrana zivotniho prostredi

Tento pfistroj neobsahuje plyny, které

mohou poskodit ozénovou vrstvu, ani v
chladicim okruhu, ani v izolaénich materia-
lech. Spotfebic¢ nelikvidujte spole¢né s doma-
cim odpadem a smetim. Izolaéni péna obsa-
huje hoflavé plyny: spotfebi¢ je nutné zlikvido-
vat podle pfislusnych pfedpisu, které ziskate
na obecnim ufadé. Zabrarnite poskozeni chla-
dici jednotky, hlavné vzadu v blizkosti vymé-
niku tepla. Materialy pouzité u tohoto
spotfebite oznatené symbolem & jsou recy-
klovatelné.

Vypnuti spotiebice
Chcete-li spotfebi¢ vypnout, otocte regulato-
rem teploty do polohy “OFF”.

Regulace teploty

Teplota ve spotiebici se nastavuje regulato-
rem teploty umisténym na ovladacim panelu.
Chcete-li spotfebi¢ nastavit, postupuijte takto:

« otocte regulatorem teploty smérem na nizsi
nastaveni, chcete-li dosahnout vyssi teplo-
ty.

« otocte regulatorem teploty smérem na vy$si
nastaveni, chcete-li dosahnout niZsi teploty.

V pfipadé mrazeni mensiho mnozstvi po-
travin je nejvhodnéjsi pouzit nastaveni
Polovi¢ni napln.
V pfipadé mrazeni vét§iho mnozstvi potravin
je nejvhodnéjsi pouzit nastaveni PIna napln.
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Ovladaci panel

0

off, 1
°©2 °o a0
5 3

kS

Regulator teploty
Provozni kontrolka

PFi prvnim pouziti

Cisténi vnitiku spotrebice

Pfed prvnim pouzitim spotfebie vymyjte
vnitfek a vSechno vnitfni pfisluSenstvi viaznou
vodou s trochou neutralniho myciho
prostfedku, abyste odstranili typicky pach no-

Denni pouzivani

Zmrazovani €erstvych potravin

Mrazici oddil se hodi pro zmrazovani Cer-
stvych potravin a dlouhodobé uloZeni zmraze-
nych a hlubokozmrazenych potravin.
Maximalni mnozZstvi Eerstvych potravin, které
je mozné zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na
typovém stitku 2

Zmrazovaci postup trva 24 hodin: v této dobé
nevkladejte do spotiebice zadné dalSi potravi-
ny ke zmrazeni.

Uskladnéni zmrazenych potravin

Po prvnim spusténi spotfebi¢e nebo po jeho
dlouhodobé odstavce nechte spotfebic pred
vloZenim potravin do oddilu béZet nejméné 24
hodin s regulatorem teploty v poloze pro
plnou napln.

Dulezité V pripadé nahodného rozmrazeni
(napfiklad z dGivodu vypadku proudu) a pokud
vypadek proudu trval del8i dobu, nez je
uvedeno v tabulce technickych Gdajd, je nutné
rozmrazené potraviny rychle spotfebovat
nebo ihned uvafit ¢i upéct a potom opét
zmrazit (po ochlazeni).

2) Viz "Technické udaje".
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Vystrazna kontrolka vysoké teploty

Vystrazna kontrolka vysoké teploty
ZvySeni teploty v mrazni¢ce (napfiklad z du-
vodu vypadku proudu) je signalizovano blika-
nim vystrazné kontrolky.

Bé&hem varovné faze nedavejte do mraznicky
potraviny.

Po obnoveni normalnich podminek vystrazna
kontrolka automaticky zhasne.

vého vyrobku, a pak vSe dukladné utfete do
sucha.

Dulezité Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
abrazivni prasky, které mohou poSkodit po-
vrch spotfebice.

Otevirani a zavirani vika

ProtoZe je viko opatfeno vzduchotésnym tés-
nénim, neni snadné je kratce po zavieni zno-
vu oteviit (je to dusledek podtlaku, ktery se
uvnitf vytvofi pfi ochlazeni).

Nékolik minut pockejte, neZ znovu oteviete
mraznic¢ku. PFi otevirani vika vam pomuze va-
kuovy ventil.

& Upozornéni Nikdy za drzadlo netahejte
silou.
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Skladovaci kose

KoSe zavésujte na Drzadla otocte do
horni okraj mrazni¢-  jedné z téchto dvou
ky (X), nebo je vloZte poloh a zajistéte
dovnitf mrazniCky podle obrazku.

(Y).

Uzite¢né rady a tipy

Tipy pro zmrazovani potravin

K dosazeni dokonalého zmrazovaciho proce-

su dodrzujte nasledujici dulezité rady:

* maximalni mnozstvi potravin, které je mo-
Zné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na ty-
povém §titku;

» zmrazovaci postup trva 24 hodin. V této do-
bé nepfidavejte Zadné dalsi potraviny ke
zmrazeni;

+ zmrazujte pouze potraviny prvotfidni kvali-
ty, Cerstvé a dokonale Cisté;

* pfipravte potraviny v malych porcich, aby
se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak
mozné rozmrazit pouze pozadované mnoz-
stvi;

+ zabalte potraviny do alobalu nebo polyety-
Iénu a presvédcte se, ze jsou baliCky vzdu-
chotésné;

+ Cerstvé, nezmrazené potraviny se nesmi

dotykat jiZ zmrazenych potravin, protoze by

zvysSily jejich teplotu;

libové potraviny vydrZi ulozené déle a v le-

pSim stavu, nez tuéné; sul zkracuje délku

bezpe&ného skladovani potravin;
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Nasledujici obrazky ukazuiji, kolik kosu Ize
umistit do riznych modelt mraznicek.
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DalSi koSe mUzete zakoupit v nejbliz§im se-
rvisnim stiedisku.

+ vodové zmrzliny mohou pfi konzumaci
okamzité po vyjmuti z mraziciho oddilu
zpusobit popaleniny v Ustech;

» doporucujeme napsat na kazdy bali¢ek vi-
ditelné datum uskladnéni, abyste mohli
spravné dodrzet dobu uchovani potravin.

Tipy pro skladovani zmrazenych potravin

K dosazeni nejlepsiho vykonu zakoupeného

spotfebice dodrzujte nasledujici podminky:

 vZdy si pfi nakupu ovéfte, Ze zakoupené
zmrazené potraviny byly prodejcem sprav-
né skladovang;

« zajistéte, aby zmrazené potraviny byly z ob-
chodu pfineseny v co nejkratSim mozném
case;

* neotvirejte viko Casto, ani je nenechavejte
oteviené déle, nez je nezbytné nutné;

* jiz rozmrazené potraviny se rychle kazi a
nesmi se znovu zmrazovat.

* neprekracujte dobu skladovani uvedenou
vyrobcem na obalu.
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Cisténi a udrzba

Pozor Pfed kazdou udrzbou vytahnéte
zastréku spotfebite ze zdroje
elektrického napéjeni.

Tento spotiebi¢ obsahuje uhlovodiky v

chladici jednotce; udrzbu a doplfiovani
smi proto provadét pouze autorizovany pra-
covnik.

Pravidelné ¢isténi

1. Vypnéte spotiebic.

2. Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

3. Pravidelné myjte spotfebic a pfisludenstvi
vlaznou vodou a neutralnim €isticim
prostfedkem. Tésnéni vika Cistéte opatr-
ne.

4. Spotrebi¢ dikladné vysuste.

5. Zastréku zasurite opét do zasuvky.

6. Zapnéte spotfebiC.

Pozor K ¢isténi vnitfnich stén mrazni¢ky

nepouzivejte saponaty, abrazivni prasky
ani podobné vyrobky, silné parfémované
Cistici prostfedky nebo voskové politury.
Pfedchazejte posSkozeni chladiciho systému.

Dulezité Neni nutné cistit prostor
kompresoru.

Rada prostfedkd na &isténi povrch( v kuchyni
obsahuje chemikalie, které mohou poSkodit
umélou hmotu pouZitou v tomto spotfebici.
Doporucéujeme proto Eistit povrch spotfebice
pouze teplou vodou s trochou tekutého myci-
ho prostfedku na nadobi.

Odmrazovani mraznicky

Mrazni¢ku odmrazuijte, kdyz vrstva namrazy

dosahne tloustky kolem 10-15 mm.

NejlepSi ¢as na odmrazovani mraznicky je v

dobé, kdy obsahuje jen malo nebo zadné po-

traviny.

Namrazu odstrarite takto:

1. Vypnéte spotfebic.

2. Vyjméte vSechny zmrazené potraviny, za-
balte je do nékolika vrstev novin a dejte je
na chladné misto.
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3. Nechejte viko oteviené, z vypusti rozmra-
Zené vody vytahnéte zatku a rozmraze-
nou vodu jimejte do ploché nadoby. K ry-
chlému odstranéni ledu pouzijte Skrabku.

4. Po skonéeni odmrazovani vysuste di-
kladné vnitini prostor a zastréku opét za-
surite do zasuvky.

5. Zapnéte spotrebi€.

6. Otocte regulatorem teploty smérem na
nejvysSi nastaveni a nechte spotrebic
takto bézet na dvé az tfi hodiny.

7. Vyjmuté potraviny vloZte zpét do oddilu.

Dulezité Nikdy k odstrafiovani namrazy z
mraznicky nepouZivejte ostré kovové
nastroje. Mohli byste ji poskodit. K urychleni
odmrazovani nepozivejte mechanické nebo
jiné pomocné prostredky, které nejsou
vyrobcem doporuceny. ZvySeni teploty b&hem
odmrazovani mdze u zmrazenych potravin
zkratit dobu jejich skladovani.

MnozZstvi ndmrazy na sténach spotfebice se
zvySuje se zvysujici se urovni vihkosti
venkovniho prostiedi a je ovliviiovano fadnym
zabalenim mrazenych potravin.

Vyrazeni spotrebice z provozu

Jestlize spotrfebi¢ nebudete po dlouhou dobu
pouzivat, provedte nasledujici opatfeni:

1. Vypnéte spotiebic.

2. Vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

3. Vyjméte vSechny potraviny.
4

Odmrazte a vycistéte spotfebi¢ a véechno
pFisluSenstvi.

5. Viko nechejte oteviené, abyste zabranili
vzniku nepfijemnych pachu.

Dulezité Pokud nechate spotfebi¢ zapnuty,
pozadejte nékoho, aby ho ob&as zkontroloval,
zda se potraviny nekazi, napf. z ddvodu
vypadku proudu.

www.zanussi.com



Co délat, kdyz...

Pozor Pfi hledani a odstrafovani zavady

vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Odstrafiovani zavady, které neni uvedeno v
tomto navodu, smi provadét pouze

kvalifikovany elektrikaf nebo osoba s

pFisluSnym opravnénim.

Dulezité Béhem normalniho pouzivani
vydava spotebit riizné zvuky (kompresor,
chladici okruh).

Spotiebic je hlucny.

Kompresor pracuje
nepretrzité.

Vystrazna kontrolka vysoké
teploty sviti.

PriliS mnoho namrazy a le-
du.

Viko neni uplné zaviené.

www.zanussi.com

Spotrebi¢ neni spravné postaven.

Neni spravné nastavena teplota.
Otvirali jste prili§ ¢asto viko.

Viko neni fadné zavieno.

Pfic¢inou mize byt vliozeni velkého
mnozstvi potravin ke zmrazeni na-
jednou.

Viozili jste pilis teplé jidlo.

Teplota mistnosti, kde je spotfebi¢
umistén, je pro jeho spravné fun-
govani pfili§ vysoka.

V mraznicce je prilis teplo.

Mrazni€ka byla zapnuta nedavno
a teplota je jesté prilis vysoka.

Potraviny nejsou fadné zabalené.

Viko neni fadné zavieno nebo pri
zavfeni netésni.

Neni spravné nastavena teplota.

Zatka vypusti vody neni ve sprav-
né poloze.

P¥ili§ mnoho namrazy a ledu.
Tésnéni vika je znecisténé nebo
lepkave.

Obaly potravin blokuji viko.

Zkontrolujte, zda spotfebi¢ stoji sta-
bilné (vSechny ¢tyfi nozicky musi
stat na podlaze).

Nastavte vysSi teplotu.

Nenechavejte viko oteviené déle,
nez je nezbytné nutné.

Zkontrolujte, zda je viko dobre
zavrené, a zda neni tésnéni posko-
zené nebo znecisténé.

Pockejte nékolik hodin a pak znovu
zkontrolujte teplotu.

Nechte jidlo vychladnout na teplotu
mistnosti a teprve pak jej vliozte do
spotrebice.

Pokuste se snizit teplotu mistnosti,
ve které je spotfebi¢ umistén.

Viz ,Vystraha vysokeé teploty".

Viz ,Vystraha vysoké teploty".

Zabalte potraviny Iépe.

Zkontrolujte, zda je viko dobfe
zavrené, a zda neni tésnéni posko-
zené nebo znecisténé.

Nastavte vyssi teplotu.

Zasurnite zatku vypusti vody do
spravné polohy.

Odstrante prebyte€nou namrazu.
Vycistéte tésnéni vika.

Usporadejte obaly spravné, viz na-
lepka v mraznicce.

17



Viko mraznicky se obtizné
otevira.

Osvétleni nefunguje.
V mraznicce je prilis teplo.

Uvnitf mraznicky je prilis
nizka teplota.

Spotrebi¢ viibec nefunguje.

Nefunguje ani chlazeni, ani
osvétleni.

Servis

Projevuje-li se zavada i po provedeni vyse 1.

Tésnéni vika je znecisténé nebo
lepkavé.

Ventil je zablokovany.

Vadna Zarovka.

Neni spravné nastavena teplota.

Viko spravné nedoléha nebo neni
spravné zaviené.

Mrazni¢ka nebyla pfed mrazenim
dostatecné predchlazena.

Pfi¢inou mlze byt viozeni velkého
mnozstvi potravin ke zmrazeni na-
jednou.

Vlozili jste pfilis teplé jidlo.
Potraviny ke zmrazeni jsou polo-
Zeny pfilis tésné u sebe.

Otvirali jste €asto viko.

Viko bylo oteviené dlouho.

Neni spravné nastavena teplota.

Zastréka neni spravné zasunuta
do zasuvky.

Do spotiebice nejde proud.

Spotrebi€ neni zapnuty.

Zasuvka neni pod proudem (vy-
zkousejte zasuvku zapojenim jiné-
ho elektrického pristroje).

Vycistéte tésnéni vika.

Zkontrolujte ventil.
Viz ,Vyména Zarovky"“.
Nastavte nizsi teplotu.

Zkontrolujte, zda je viko dobie
zaviené, a zda neni tésnéni posko-
zené nebo znecisténé.

Mrazni¢ku predchlazujte po dosta-
te€nou dobu.

Pockejte nékolik hodin a pak znovu
zkontrolujte teplotu. Pristé radéji
vlozte najednou mensi mnozstvi po-
travin ke zmrazeni.

Nechte jidlo vychladnout na teplotu
mistnosti a teprve pak jej vlozte do
spotrebice.

RozloZte potraviny tak, aby mezi ni-
mi mohl voIné cirkulovat chladny
vzduch.

Snazte se neotvirat viko ¢asto.

Nenechavejte viko oteviené déle,
nez je nezbytné nutné.

Nastavte vyssi teplotu.

Zasurite spravné zastrcku.

VyzkouSejte zasuvku zapojenim ji-
ného elektrického pfistroje.

Zapnéte spotrebic.
Zavolejte elektrikare.

Vymeéna zarovky

uvedenych Ukond, zavolejte do nejblizsiho se-

rvisniho stfediska.

Ke zrychleni servisni sluzby je dllezité sdélit
pfi Zadosti model a sérioveé &islo svého
spotrebice (tyto udaje jsou uvedeny na zaruc-
nim listé nebo na typovém §titku, umisténém
na vnéjsi pravé strané spotiebice.
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Vytadhnéte zastréku ze zasuvky.
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Instalace
Umisténi

Upozornéni Jestlize likvidujete stary

spotfebi¢ se zamkem nebo zapadkou na
viku, musite ho znehodnotit tak, aby se malé
déti nemohly uvnitf zaviit.

Dulezité Sitova zastrcka musi byt po instalaci
volné pfistupna.

Tento spotiebi¢ mizete umistit v suché,
dobfe vétrané mistnosti (garazi nebo ve skle-
pé), ale chcete-li dosahovat optimalniho vyko-
nu, instalujte ho tam, kde teplota prostredi od-
povida klimatické tfidé uvedené na typovém
Stitku spotrebice:

Klimatic- Okolni teplota
ka trida

SN +10°Caz +32°C
N +16°Caz +32 °C
ST +16 °C az +38 °C
T +16 °C az +43 °C

Pripojeni k elektrickeé siti

Spotfebi¢ smi byt pfipojen k siti az po
ovéfeni, Ze napéti a frekvence uvedené na ty-
povém Stitku odpovidaji napéti v domaci siti.

Technické udaje

Rozméry
876 x 806 x 665

Skladovaci €as pri 28 hodin

poruse
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vyska x §itka x hloubka (mm):

2. Vyménte Zarovku za novou o stejném vy-
konu a uréenou pouze pro pouziti v do-
macich spotiebi€ich (maximalni pfikon je
uveden na krytu svétla).

3. Zastrcku zasurite opét do zasuvky.

4. Otevrete vicko. Pfesvédcte se, Ze se
osvétleni rozsviti.

Spotrebi¢ musi byt podle zakona uzemnén.
Zastréka napajeciho kabelu je k tomuto Ucelu
vybavena pfislusnym kontaktem. Pokud neni
domaci zasuvka uzemnéna, poradte se s od-
bornikem a pfipojte spotfebi¢ k samostatné-
mu uzemnéni v souladu s platnymi pfedpisy .
Vyrobce odmita veSkerou odpovédnost v
pfipadé nedodrZeni vyse uvedenych pokyn(.
Tento spotiebi¢ je v souladu se smérnicemi
EHS.

Pozadavky na vétrani

1. Postavte mrazni¢ku do vodorovné polohy
na pevny povrch. Skfift musi stat na
vSech Ctyfech nozickach.

2. Dbejte na to, aby mezi spotfebi¢em a sté-
nou za nim byla volna vzdalenost 5 cm.

3. Dbejte na to, aby mezi spotfebicem a
pfedméty po stranach byla volna vzdale-
nost 5 cm.

Prostor za spotfebi¢em musi umoziovat do-

state€né proudéni vzduchu.

DalSi technické Udaje jsou uvedeny na ty-
povém Stitku umisténém na vné;jSi pravé
strané spotiebice.
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Poznamky k zivotnimu prostredi

Recyklujte materialy oznacené symbolem & . spotfebice uréené k likvidaci. Spotfebice
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich oznacené prislusnym symbolem & nelikviduijte
kontejnert k recyklaci. spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
Pomahejte chranit Zivotni prostiedi a lidské odevzdejte v mistnim sbérném dvofe nebo
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické kontaktujte mistni ufad.
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/N Turvallisuusohjeet

Lue tdma kayttdohje ja sen siséltdmat neuvot
seké varoitukset huolellisesti ennen laitteen
asentamista ja ensimmadista kaytto4, jotta osaisit
kéyttaa laitetta turvallisesti ja oikealla tavalla.
Turhien virheiden ja onnettomuuksien vélttami-
seksi on tarkedd, ettd kaikki laitteen kéyttdjat pe-
rehtyvét huolellisesti sen toimintaan ja turvalli-
suusominaisuuksiin. Pida tdmé ohje tallessa ja
varmista, etta se kulkee aina laitteen mukana
esimerkiksi asunnon vaihdon yhteydess tai luo-
vutetaan mahdolliselle uudelle omistajalle. Nain
kaikilla laitteen kayttajilla on asianmukaiset oh-
jeet turvallista kayttdd varten.

Huomioi tarkasti kéyttdohjeen sisaltdmat varoi-
tukset kayttdjien turvallisuuden varmistamiseksi
ja omaisuusvahinkojen vélttdmiseksi. Valmistaja
ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet va-
roitusten ja turvallisuusohjeiden vastaisesta toi-
minnasta.

Lasten ja taitamattomien henkildiden
turvallisuus

= Tama laite ei ole tarkoitettu fyysisesti, motori-
sesti tai henkisesti rajoitteisten tai kokematto-
mien tai taitamattomien henkildiden (eiké las-
ten) kdyttoon, ellei heidén turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkil6 valvo ja opasta heita
laitteen kaytossé.
Pikkulapsia on valvottava eika heidén pida an-
taa leikkia laitteella.

= Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta. Ne voisivat aiheuttaa tukehtumis-
vaaran.

= Kun poistat laitteen kaytdsté lopullisesti, irrota
pistoke pistorasiasta, leikkaa virtajohto irti
(mahdollisimman lahelt4 laitteen liitantakoh-
taa) ja irrota laitteen ovi. T&ll4 tavoin voidaan
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Hoito japuhdistus _ _ _ _ __ ________ 25
Kayttohairiot _ ___ __ ___________ 26
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Oikeus muutoksiin pidatetaan.

valttaa leikkiville lapsille aiheutuva sahkdiskun
tai loukkuunjéémisen vaara.

= Téassa laitteessa on magneettiset oven tiivis-
teet. Jos entisen laitteesi ovessa on jousiluki-
tus (salpa), riko jousilukitus, ennen kuin pois-
tat vanhan laitteen kdytosta estadksesi lasten
loukkuunjéd@misen vaaran.

Yleiset turvallisuusohjeet
& Varoitus!

Pida kalusteen sisddn asennetun laitteen syven-
nyksen tai kalustekaapin ilmanvaihtoaukot vapai-
na.

= Laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja/tai juo-
mien sailyttdmiseen normaalissa kotitalous-
kaytdssa ja vastaavissa kdytossé, joita ovat
muun muassa:

— henkiloston keittiymparistot liikkeissa, toi-
mistoissa ja muissa tydympéaristdissa

- hotellien, motellien ja muiden majatalojen
asiakkaiden kéyttoymparistot

— majoitus ja aamiainen -ympéristot

— ateriapalvelut ja vastaavat vahittdismyynnis-
té poikkeavat kéytot.

» Al4 yritd nopeuttaa sulatusta mekaanisten lait-
teiden tai muun keinotekoisen sulatusvélineen
avulla.

« Ala kdyta muita sahkolaitteita (esim. jastelsko-
netta) jadhdytyslaitteiden sisill3, ellei valmis-
taja ole hyvéksynyt niité kyseiseen kéyttotar-
koitukseen.

= Varo vahingoittamasta jadhdytysputkistoa.
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= Laitteen jadhdytysputkisto siséltaa isobutaa-
nia (R600a), joka on hyvin ympéristoystavalli-
nen maakaasu, mutta kuitenkin tulenarka.
Varmista, etteivat jaghdytysputkiston kompo-
nentit padse vaurioitumaan laitteen kuljetuk-
sen ja asennuksen aikana.
Jos jadhdytysputkisto vaurioituu:
— Vélta avotulta ja muita syttymislahteité.

— Tuuleta huolellisesti huone, johon laite on
sijoitettu.

= Laitteen teknisten ominaisuuksien muuttami-
nen tai muiden muutosten tekeminen laittee-
seen on vaarallista. Vahingoittunut virtajohto
voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon ja/tai s&hko-
iskun.

Varoitus! Sihksosien (virtajohto, pistoke,

kompressori) vaihdon saa suorittaa vain
valtuutettu huoltoliike vaaratilanteiden valttami-
seksi.

Virtajohtoa ei saa jatkaa.

2. Varmista, etté virtajohto ei joudu puristuk-
siin tai paédse vahingoittumaan laitteen ta-
kana. Litistynyt tai vahingoittunut virtajoh-
to voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

3. Laitteen verkkovirtakytkennan on oltava
hyvin ulottuvilla siten, etté pistoke on
helppo irrottaa pistorasiasta.

4. Ala veds virtajohdosta pistoketta irrot-
taessasi.

5. Jos pistoke on |6ysésti kiinni virtajohdos-
sa, 8ld kiinnita sité pistorasiaan. Tama ai-
heuttaa sahkdiskun tai tulipalon vaaran.

6. Laitetta ei saa kayttaa, jos sisévalon lam-
pun suojus (jos varusteena) puuttuu.

= Laite on painava. Sen siirtdmisessa on nouda-
tettava varovaisuutta.

* Ali koske pakastimessa oleviin tuotteisiin
kostein tai marin kasin. Koskettaminen voi ai-
heuttaa ihon hankautumista tai kylmédvammoja.

= Laite ei saa olla pitké&n suorassa auringonva-
lossa.

» Tassi laitteessa olevat polttimot (jos varus-
teena) ovat erityisesti kodinkoneita varten
suunniteltuja erikoispolttimoita. Ne eivat sovi
huoneiden valaistukseen.
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Paivittdinen kaytto

« Al4 laita kuumia kattiloita laitteen muoviosien
padlle.

« Ala sailyta tulenarkoja kaasuja tai nesteits jaa-
kaapissa, silld ne voivat rajahtaa.

« Al4 laita elintarvikkeita suoraan takaseinan il-
manvaihtoaukkoa vasten. (Mikli kyseessé on
huurtumaton Frost Free -malli)

= Pakasteita ei saa pakastaa uudelleen sen jél-
keen, kun ne on kerran sulatettu.

= Sailyta valmispakasteet pakkauksen ohjeita
noudattaen.

* Noudata tarkasti laitteen valmistajan sailyty-
sohjeita. Lue ohjeet.

« Al laita pakastimeen hiilihappopitoisia tai po-
reilevia juomia, sillé jadtyessa pakkaukseen
muodostuu painetta, jolloin se voi réjahtaa ja
vahingoittaa laitetta.

= Mehujéét voivat aiheuttaa kylmdvammoja, jos
ne nautitaan suoraan pakastimesta otettuina.

Huolto ja puhdistus

= Ennen kuin aloitat huoltoa tai puhdistusta, kyt-
ke laite pois toiminnasta ja irrota pistoke pis-
torasiasta.

« Al4 kdyts laitteen puhdistuksessa metalliesi-
neité.

* Ala kiyta huurteen poistamisessa tersvia esi-
neitd. Kaytd muovista kaavinta.

Asennus

Tarkedd Noudata tarkasti séhkaliitantaa
kasittelevessa kappaleessa annettuja ohjeita.

= Pura laite pakkauksestaan ja tarkista mahdolli-
set kuljetusvauriot. Vaurioitunutta laitetta ei
saa kytked verkkovirtaan. llmoita mahdollisista
vahingoista valittomasti jalleenmyyjalle. Silyta
tissé tapauksessa pakkausmateriaalit.

= Odota véhintaén neljd tuntia ennen kuin kytket
laitteen verkkovirtaan, jotta 6ljy ehtii virrata
kompressoriin.

= Laitteen ympérilla on oltava hyva iimankierto,
jotta ylikuumenemisen vaaraa ei ole. Noudata
asennusohjeissa esitettyja ilmanvaihtomaa-
réyksia.
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= Laitetta ei saa sijoittaa lamp&patterin tai lie-
den viereen.

= Varmista, etté laitteen verkkovirtakytkenta on
hyvin ulottuvilla laitteen asennuksen jélkeen.

Huoltopalvelu

= Kaikki laitteen asennukseen liittyvat sahkotyot
on annettava ammattitaitoisen sahkoasentajan
tehtavaksi.

= Laitteen huoltoty6t saa suorittaa vain valtuu-
tettu huoltoliike, ja ainoastaan alkuperaisten
varaosien kadyttdminen on sallittua.

Ymparistonsuojelu

Tama laite ei sisélla otsonikerrosta tuhoavia
kaasuja ja&hdytyspiirissa eiké eristemateri-

Kaytto

Laitteen kdynnistaminen

Kiinnita pistoke pistorasiaan.

Ké&anna lampotilan saddin Taysi-asentoon ja an-
na laitteen kdydé 24 tuntia oikean lampétilan
saavuttamiseksi ennen ruokien asettamista lait-
teeseen.

Saada l[ampétilan saddinté séilytettédvan ruoka-
madran mukaan.

A Lampdtilan saadin
B Puolitaytté-asento
C Taysi-asento

www.zanussi.com

aaleissa. Kaytostdpoistettua laitetta ei saa toi-
mittaa tavallisen yhdyskuntajétteen kerdykseen.
Eristevaahto siséltas tulenarkoja kaasuja: lait-
teen kéytostapoistossa ja havittdmisessa tulee
noudattaa paikallisia jatehuoltomaarayksia. Valta
vahingoittamasta jaghdytysyksikké4, erityisesti
[ammonvaihtimen |aheltd. Tassé laitteessa kayte-
tyt, symbolilla £y merkityt materiaalit ovat kierra-
tettavia.

Laitteen kytkeminen pois toiminnasta

Laite kytketd&an pois toiminnasta kaantamalla

lampétilan séadin asentoon “OFF".

Lampdotilan sdataminen

Laitteen lampétilaa saadetdén kayttopaneelissa

sijaitsevan lampdatilan séatimen avulla.

Laitetta kéytetdaén seuraavasti:

= Lampétila sdddetadn [Bmpima@mmaksi kdanta-
malla lampétilan saadintd pienempia asetus-
arvoja kohti.

= Lampétila sdddetadn kylmemméksi kaénta-
malld [ampétilan sdadintd suurempia asetus-
arvoja kohti.

Jos pakastat pienemman ruokaméaéréan,
Puolitaytto-asetus on sopivin.
Jos pakastat suuremman ruokaméaéran, Taysi-
asetus on sopivin.
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Kayttopaneeli

ANO

Lampétilan saadin
Merkkivalo
Ensimmainen kayttokerta

Sisdtilan puhdistaminen

Ennen kuin otat laitteen kdyttéon, pese sisdosat
ja kaikki kaapin siséén sijoitettavat varusteet
haalealla vedelld ja kdsitiskiaineella poistaaksesi

Pdivittdinen kaytto

Ruokien pakastaminen

Pakastinosasto soveltuu tuoreiden elintarvikkei-
den pakastamiseen seka valmispakasteiden pit-
kdaikaiseen sailyttamiseen.

24 tunnin aikana pakastettavien elintarvikkeiden
enimméismasri on merkitty arvokilpeen 3)
Ruokien pakastuminen kest&é 24 tuntia: tana ai-
kana pakastimeen ei saa lisdté uusia pakastetta-
via ruokia.

Pakasteiden sdilyttaminen

Kun kéaytat pakastinta ensimmaista kertaa tai pit-
kén kéyttamattoman jakson jalkeen, anna laitteen
toimia 24 tunnin ajan lampétilan saadin Taysi-
asennossa ennen ruokien asettamista pakastus-
osastoon.

Tarkead Jos pakastin sulaa vahingossa
esimerkiksi sdhkokatkon vuoksi, kun sahko on
ollut poikki pitemp&én kuin teknisissa
ominaisuuksissa (kohdassa Lamménnousuaika)
mainitun ajan, sulaneet elintarvikkeet on
kéytettava nopeasti tai valmistettava ruoaksi,
jonka jélkeen ne voidaan pakastaa uudelleen
(kun ne ovat jaghtyneet).

3) Katso Tekniset tiedot.
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Korkean lampétilan halytysmerkkivalo

Korkean lampétilan halytys

Jos pakastimen lampétila nousee liian korkeaksi

(esimerkiksi sahkokatkon vuoksi), halytysmerkki-

valo syttyy.

Ala pane elintarvikkeita pakastimeen halytystilan

aikana.

Kun [ampétila on palautunut normaaliksi, halytys-
merkkivalo sammuu automaattisesti.

ndin uudelle laitteelle tyypillisen hajun. Kuivaa
pinnat ja varusteet lopuksi huolellisesti.

Tarkedd Ala kayta puhdistusaineita tai hankaa-
via jauheita, silla ne vahingoittavat pintoja.

Kannen avaaminen ja sulkeminen

Koska kannessa on tiukasti sulkeutuva tiiviste,
se ei avaudu helposti uudelleen heti sulkemisen
jalkeen (sisapuolelle muodostuvan imun vuoksi).
Odota muutama minuutti, ennen kuin avaat kan-
nen uudelleen. Tyhji6venttiili auttaa kannen
avautumisessa.

Varoitus! Ali koskaan vedi kahvasta ko-
valla voimalla.
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Sailytyskorit

Aseta korit pakasti-
men yldreunaan (X) tai
laita ne pakastimen
sisaan (Y).

Kaanna ja kiinnité ko-
rien kahvat sijoitusta-
paa vastaavaan asen-
toon kuvan mukaises-
ti.

Hyodyllisida neuvoja ja vinkkeja

Pakastusohjeita

Seuraavassa on muutamia tarkeitd ohjeita te-
hokkaan pakastamisen varmistamiseksi:

24 tunnin aikana pakastettavien elintarvikkei-
den maksimim&4ra on mainittu laitteen arvokil-
vessa.

Ruokien pakastuminen kestéd 24 tuntia. Tana
aikana pakastimeen ei saa lisdtd uusia pakas-
tettavia ruokia.

Pakasta vain korkealaatuisia, tuoreita ja puh-
distettuja elintarvikkeita.

Jaa ruoka pieniin annoksiin, jotta se pakastuu
nopeasti ja tdydellisesti. Talléin voit myohem-
min sulattaa vain tarvitsemasi mééran.

Kéaari elintarvikkeet alumiinifolioon tai pakkaa
muovipusseihin mahdollisimman ilmatiiviisti.

Alz anna tuoreiden pakastamattomien ruokien
koskea jo pakastuneita tuotteita, jotta niiden
lampotila ei nouse.

Véhérasvaiset ruoat séilyvat paremmin kuin
rasvaiset. Suola lyhentéé elintarvikkeiden séi-
lytysaikaa.

Hoito ja puhdistus

Huomio Kytke laite irti verkkovirrasta
ennen puhdistus- ja huoltotdiden

aloittamista.
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Seuraavasta kuvasta niet, kuinka monta koria
voidaan asettaa sisakkain eri pakastinmalleissa.
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Voit hankkia lisdkoreja valtuutetusta huoltoliik-
keesta.

= Jos jadpaloja nautitaan suoraan pakastimesta
otettuina, ne voivat aiheuttaa kylmdvammoja.

= Merkitse pakastuspéivdmaara kaikkiin pak-
kauksiin, jotta voit helposti seurata séilytysai-
koja.

Pakasteiden sdilytysohjeita

Noudata seuraavia ohjeita varmistaaksesi lait-

teen parhaan suorituskyvyn:

= tarkista, ettd kaupasta ostamasi pakasteet on
séilytetty oikein;

* laita pakasteet pakastimeen mahdollisimman
nopeasti ostoksilla kéynnin jélkeen;

= 3la avaa ovea usein dlaka pida ovea auki pi-
tempaan kuin on tarpeen.

= Sulatettu pakaste pilaantuu nopeasti, eiké sité
saa pakastaa uudelleen.

» Alz kiyts tuotetta pakkaukseen merkityn vii-
meisen kéyttopéivan jalkeen.

Laitteen jaghdytysyksikkd sisaltaa hiilivetya;
Ja&hdytysyksikon huollon ja taytén saa suo-
rittaa ainoastaan valtuutettu huoltoliike.
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Saanndllinen puhdistus
1. Katkaise virta laitteesta.
2. Irrota pistoke pistorasiasta.

3. Puhdista pakastin ja siihen kuuluvat lisdtar-
vikkeet sdanndllisesti ja lampimalla vedelld
ja kasitiskiaineella. Puhdista kannen tiiviste
huolellisesti.

4. Kuivaa pakastin kauttaaltaan.
5. Kiinnita pistoke pistorasiaan.
Kytke virta laitteeseen.

o

Huomio Al kiyti pakastimen sisipuolen
puhdistukseen voimakkaita tai hankaavia
puhdistusaineita, voimakastuoksuisia tuotteita
tai kiillotusaineita.
Ehkaise ja&hdytysjarjestelmén vioittuminen.

Tarkead Kompressorialuetta ei tarvitse
puhdistaa.

Monet keittién pintojen puhdistusaineet sisalta-
vat kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa laitteen
muoviosia. Tésté syysta laitteen ulkopintojen
puhdistuksessa on suositeltavaa kayttaa vain
lamminté vettd ja késitiskiainetta.

Pakastimen sulattaminen

Sulata pakastin, kun huurrekerroksen paksuus
on noin 10-15 mm.

Pakastin on paras sulattaa silloin, kun siind on
vain véhéan ruokaa.

Huurteen poistaminen:

1. Katkaise virta laitteesta.

2. Poista pakastimesta kaikki elintarvikkeet,
kaari ne paksulti sanomalehteen ja laita vii-
ledén paikkaan.

3. Jata kansi auki, irrota sulamisveden poisto-
putken tulppa ja anna kaiken sulamisveden

Kayttohairiot

Huomio Irrota pistoke pistorasiasta ennen

kuin aloitat vianmaarityksen.
Vianmadritystoimenpiteet, joita ei ole mainittu
tassé kéyttoohjeessa, on annettava
ammattitaitoisen sédhkdasentajan tehtévaksi.
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kertys alustalle. Poista jaa nopeasti kaapi-
men avulla.

4. Kun pakastin on sulanut, kuivaa sisdpinnat
huolellisesti ja kytke laite takaisin verkkovir-
taan.

5. Kytke virta laitteeseen.

6. Aseta lampétilan sdddin maksimijadhdytyk-
sen asentoon ja anna laitteen kdyda 2-3
tuntia talla asetuksella.

7. Laita pakasteet takaisin pakastimeen.

Tarkedd Ala koskaan kayta terdvia
metallityokaluja huurteen poistoon, koska ne
voivat vahingoittaa laitetta. Al yrita nopeuttaa
sulatusta mekaanisilla tai muilla keinotekoisilla
valineill, joita valmistaja ei ole neuvonut
kayttamaan. Pakasteiden lampdtilan nouseminen
sulatuksen aikana voi lyhentaa niiden turvallista
sdilytysaikaa.

Laitteen seinissda on enemmén huurretta, jos
ulkoilman kosteus on suuri ja jos pakasteita ei
ole pakattu oikein.

Jos laitetta ei kdyteta pitkdaan aikaan

Jos laitetta ei ole tarkoitus kayttdé pitkdan ai-
kaan, suorita seuraavat toimenpiteet:

1. Katkaise virta laitteesta.

2. Irrota pistoke pistorasiasta.
3. Ota kaikki ruoat pois.
4

Sulata ja puhdista laite seka kaikki sen va-
rusteet.

5. Jata kansi auki, jotta pakastimeen ei ja4
epamiellyttavia hajuja.

Tarkedaad Jos jatat laitteen toimintaan, pyyda
jotakin henkilda tarkistamaan kaappiin jatetyt
elintarvikkeet aika ajoin, jotta ne eivat pilaannu
esimerkiksi sahkokatkon sattuessa.

Tarkeda Tietynlaiset d4net kuuluvat laitteen
normaaliin toimintaan (kompressori,
jaéhdytysaineen kierto).
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“ Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Laite on dadnekas.

Kompressori kdy jatkuvas-
ti.

Korkean lampétilan haly-
tysmerkkivalo palaa.

Huurretta ja jaata muodos-
tuu runsaasti.

Kansi ei sulkeudu koko-
naan.

Kantta on vaikea avata.

Valo ei syty.

Pakastimen sisilla on liian
lamminta.
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Laite ei ole kunnolla tuettu.

Lampétilaa ei ole saadetty oikein.

Kantta on avattu liian usein.

Kansi ei ole kunnolla kiinni.

Pakastimeen on pantu suuria méaria
elintarvikkeita samanaikaisesti.

Ruoka on pantu pakastimeen liian
|ampimana.
Huoneen lampétila on liian korkea

pakastimen tehokkaaseen toimin-
taan.

Pakastimen sislld on liian lAmminta.

Pakastin on juuri kytketty palle, ja
|ampétila on viela liian korkea.

Elintarvikkeita ei ole pakattu kunnol-
la.

Kantta ei ole suljettu kunnolla tai se
ei sulkeudu tiiviisti.

Lampétilaa ei ole saadetty oikein.

Veden poistoputken tulppaa ei ole
asetettu oikein.

Pakastimessa on liikkaa huurretta.

Kannen tiivisteet ovat likaiset tai tah-
meat.

Elintarvikepakkaukset estavat kan-
nen sulkeutumisen.

Kannen tiivisteet ovat likaiset tai tah-
meat.

Venttiili on tukossa.

Lamppu on palanut.

Lampétilaa ei ole saadetty oikein.

Kansi ei sulkeudu tiukasti, tai sitd ei
ole suljettu kunnolla.

Pakastinta on esijaghdytettava riitta-
vasti ennen pakastusta.

Tarkasta, etté laite seisoo vakaasti
(kaikki nelj4 jalkaa ovat lattialla).

S4d4ad4 lampétila korkeammaksi.

Al pida kantta auki pitempazn kuin
on tarpeen.

Tarkista, ettd kansi sulkeutuu kunnolla
ja tiivisteet ovat ehjat ja puhtaat.

Odota muutama tunti ja tarkista |am-
pétila uudelleen.

Anna ruoan jaghtya huoneen lampati-
laan ennen pakastimista.

Yritd laskea sen huoneen lampétilaa,
johon pakastin on sijoitettu.

Katso kohta Korkean lampétilan haly-
tys.

Katso kohta Korkean lampétilan hély-
tys.

Pakkaa tuotteet paremmin.

Tarkista, etté kansi sulkeutuu kunnolla
ja tiivisteet ovat ehjat ja puhtaat.

Saada lampétila korkeammaksi.

Aseta veden poistoputken tulppa oi-
kein.

Poista liika huurre.
Puhdista kannen tiivisteet.

Jarjesté pakasteet oikealla tavalla.
Katso pakastimessa olevaa tarraa.

Puhdista kannen tiivisteet.

Tarkista venttiili.

Lue ohjeet kohdasta Lampun vaihta-
minen.

S4ad4 lampétila alhaisemmaksi.

Tarkista, etta kansi sulkeutuu kunnolla
ja tiiviste on ehja ja puhdas.

Esijaghdyta pakastinta tarpeeksi
kauan.
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“ Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Pakastimeen on pantu suuria maaria
elintarvikkeita samanaikaisesti.

Ruoka on pantu pakastimeen liian

lampimana.

Pakastettavat elintarvikkeet ovat liian

lahella toisiaan.

Kantta on avattu liian usein.

Kantta on pidetty auki pitkan aikaa.

Pakastimen sisdlla on liian
kylma.

Laite ei toimi lainkaan. Se-
ka jaahdytys ettd valot ovat sa.
poissa toiminnasta.

Laite ei saa virtaa.

Laitetta ei ole kytketty paalle.

Pistorasiassa ei ole jannitetta. (Yrit4

Lampdtilaa ei ole saadetty oikein.

Pistoke ei ole kunnolla pistorasias-

Odota muutama tunti ja tarkista ldm-
pétila uudelleen. Sijoita seuraavalla
kerralla pakastimeen pienempié ruo-
kamé&aria yhdella kertaa.

Anna ruoan jaghtya huoneen lampati-
laan ennen pakastimista.

Sijoittele tuotteet siten, ettd kylma il-
ma padsee kiertdmaan niiden ympéril-
&,

Yrita olla avaamatta kantta usein.

Al pida kantta auki pitempaan kuin
on tarpeen.

Saada lampdtila korkeammaksi.

Yhdista pistoke kunnolla pistorasiaan.

Yrité yhdistéa toinen séhkolaite virta-
lahteeseen.

Kytke virta laitteeseen.

Ota yhteys sahkoasentajaan.

kytked pistorasiaan jokin toinen séh-

kolaite.)

Asiakaspalvelu

Jos laite ei edelld mainittujen tarkastusten jal-
keenkaan toimi oikein, ota yhteys lahimpaan val-
tuutettuun huoltolikkeeseen.

Jotta saisit laitteen huolletuksi mahdollisimman
nopeasti, on ehdottoman térke&s, etté kerrot
laitteen mallin ja sarjanumeron, jotka l8ytyvét jo-
ko takuutodistuksesta tai laitteen ulkopinnassa
oikealla puolella olevasta arvokilvesta.

Lampun vaihtaminen
1. Irrota pistoke pistorasiasta.

Asennus

Sijoittaminen

Varoitus! Jos poistat kdytdsta vanhan

laitteen, jonka kansi on varustettu lukolla tai
salvalla, riko lukko, jotta pikkulapset eivét voi
jaada loukkuun laitteen siséén.
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2. Vaihda lamppu saman tehoiseen lamppuun,
joka on tarkoitettu erityisesti kodinkoneisiin.
(maksimiteho on merkitty lampun suojaan)

3. Kiinnita pistoke pistorasiaan.

4. Avaa kansi. Tarkista, etta valo syttyy.

Tarkedd Pistokkeen on oltava helposti
ulottuvilla laitteen asennuksen jélkeen.

Laitteen voi asentaa kuivaan, hyvin tuuletettuun
sisdtilaan (autotalliin tai kellariin), mutta parhai-
ten se toimii paikassa, jossa ympariston lampoti-
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la vastaa laitteen arvokilvesséd maaritettyd ilmaa
koskevaa luokitusta:

limaa Ympdriston lampétila
koskeva
luokitus
SN +10°C-+32°C
N +16°C - +32°C
ST +16 °C - +38 °C
T +16°C - +43°C

Sahkoliitanta

Ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan, tarkista,
etté arvokilvessa mainittu jannite ja taajuus vas-
taavat verkkovirran arvoja.

Laite on kytkettdvd maadoitettuun pistorasiaan.
Virtajohdon pistoke on varustettu maadoituskos-
kettimella. Jos pistorasia, johon laite kytketaan,

Tekniset tiedot

Mitat Korkeus x Leveys x Syvyys (mm):
876 x806 x 665
Nousuaika 28 tuntia

Ymparistonsuojelu

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla & .
Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan.

Suojele ympérist6a ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sihko- ja elektroniikkaromut. Ald
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ei ole maadoitettu, ota yhteys séhkdasentajaan
ja pyydéa asentajaa kytkemaan laite erilliseen
maadoitusliittimeen voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti.

Valmistaja ei vastaa millaén tavalla vahingoista,
mikéli edellé olevia turvallisuusohjeita ei ole nou-
datettu.

Tama laite vastaa Euroopan yhteison. direktiive-
ja.

limanvaihtovaatimukset

1. Sijoita pakastin vaaka-asentoon tukevalle
pinnalle. Laitteen kaikkien neljén jalan tulee
olla tukevasti lattiassa.

2. Varmista, etté laitteen ja takana olevan sei-
nén valinen rako on 5 cm.

3. Varmista, etta laitteen ja sen sivuilla olevien
seinien vélinen rako on 5 cm.
limanvaihdon on oltava riittava laitteen takana.

Muut tekniset tiedot on iimoitettu laitteen
ulkopinnassa oikealla puolella sijaitsevassa
tyyppikilvessa.

havita merkilla & merkittyja kodinkoneita
kotitalousjdtteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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& Sakerhetsforeskrifter

For din egen sakerhet och for att du skall kunna
anvéanda produkten pé korrekt sétt &r det viktigt
att du noggrant laser igenom denna bruksanvis-
ning, inklusive tips och varningar, innan du in-
stallerar och anvénder produkten férsta gangen.
For att undvika onddiga misstag och olyckor &r
det viktigt att alla som anvénder produkten har
god kédnnedom om dess skdtsel och skydds-
anordningar. Spara denna bruksanvisning och
se till att den foljer med produkten om den flyt-
tas eller sdljs, s& att alla som anvénder produk-
ten far korrekt sékerhetsinformation och infor-
mation om hur den skall skotas.

For att minimera risken for skador pé person
och egendom &r det viktigt att du l&ser och fol-
jer sakerhetsforeskrifterna i denna bruksanvis-
ning. Tillverkaren ansvarar inte fér skador orsa-
kade av att foreskrifterna inte har foljts.

Sdkerhet fér barn och handikappade

= Denna produkt &r inte avsedd att anvédndas av
personer (dven barn) med nedsatt fysisk eller
sensorisk férmaga, eller om de har bristande
erfarenhet och kunskap, om de inte instrueras
och 6vervakas av en person som ansvarar for
deras sakerhet.
Barn bor alltid 6vervakas nar de anvander
produkten for att sdkerstilla att de inte leker
med den.

= Hall allt férpackningsmaterial utom réckhall
for barn. Risk for kvavning kan foreligga.

= Nar du skall kassera produkten: koppla loss
den fran eluttaget och Klipp av nitkabeln (s&
nira produkten som mdjligt) och demontera
dérrarna s att lekande barn inte utsétts for
elektriska stétar eller I6per risk att bli inne-
stéangda.
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Underhall och rengéring _ _ _ __ ______ 34
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Miligskydd _ _ _ _ _ ___ _ _________ 38

Med reservation for andringar.

= Om denna produkt, som har magnetiska dorr-
tétningar, skall ersatta en &ldre produkt som
har en fjaderbelastad spérr i dérrarna, var
noga med att gora fjaderspérren obrukbar in-
nan du kasserar den gamla produkten. D&
finns det ingen risk att produkten blir en
dodsfalla for barn.

Allman sidkerhet

& Varning

Se till att ventilationsdppningarna inte blockeras

i produktens hélje eller i inbyggnadsutrymmet.

* Produkten &r avsedd for férvaring av matvaror
och/eller drycker i ett normalt hushéll enligt
beskrivning i denna bruksanvisning.

— personalkok i butiker, pa kontor och andra
arbetsmiljéer

— av géster pa hotell, motell och andra typer
av boendemiljer

— miljéer av typen bed and breakfast

— catering och liknande icke-aterforséljarapp-
likationer.

= Anvénd inga mekaniska eller artificiella meto-
der for att paskynda upptiningsprocessen.

* Anvind inga andra elektriska apparater inne i
produkten, (t.ex. en glassmaskin), sévida de
inte har godkants for detta &ndamal av tillver-
karen.

= Var noga med att inte skada kylkretsen.

= | kylkretsen anvinds isobutan (R600a) som
koldmedel. Det &r en miljévénlig naturgas,
men den &r dock brandfarlig.
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Se till att inga komponenter i kylkretsen ska-
das under transport och installation av pro-
dukten.

Om kylkretsen skadas:

— undvik att komma nara 6ppen eld och an-
tandande kallor

- ventilera noga rummet dér produkten star

= Det ar farligt att andra specifikationerna eller
att forsoka modifiera denna produkt pa nagot
satt. En skadad nétkabel kan orsaka kortslut-
ning, brand och/eller elektriska stétar.

Varning Elektriska delar (t.ex. nitkabel,

stickkontakt, kompressor) far endast bytas
ut av en certifierad serviceagent eller annan kva-
lificerad servicepersonal for att undvika fara.

Natkabeln far inte forlangas.

2. Se till att stickkontakten inte klams eller
skadas av produktens baksida. En ska-
dad stickkontakt kan ¢verhettas och or-
saka brand.

3. Settill att stickkontakten &r dtkomlig nar
produkten har installerats.

4. Drainte i nitkabeln.

5. Séatt inte i stickkontakten om eluttaget
sitter [6st. Risk for elektriska stotar eller
brand foreligger.

6. Produkten far inte anvéndas utan att in-
nerbelysningens lampglas (i fsrekom-
mande fall) sitter pa plats.

= Denna produkt ar tung. Var forsiktig nér du
flyttar den.

= Plocka inte ut matvaror fran frysfacket och ta
inte i dem med vata eller fuktiga hander efter-
som detta kan leda till skador pa huden eller
frost-/frysskador.

= Se till att produkten inte exponeras for direkt
solsken under l&nga perioder.

* Lamporna (i férekommande fall) som anvénds
i den har produkten ar speciallampor som en-
dast ar avsedda for anvéndning i produkter
som denna. De l&mpar sig inte som rumsbe-
lysning.

Daglig anvdandning

= Still inte heta karl pa plastdelarna i produk-
ten.
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= Forvara inte brandfarliga gaser eller vétskor i
produkten eftersom de kan explodera.

= Placera inte matvaror direkt mot luftutloppet
pa den bakre vaggen. (Om produkten &r Frost
Free)

= Fryst mat far inte frysas om nar den har tinats.

= Forvara féardig fryst mat enligt tillverkarens an-
visningar.

= Folj noga rekommendationerna om férvaring
fran produktens tillverkare. Se relevant avsnitt
i bruksanvisningen.

= Placera inte kolsyrade eller mousserande
drycker i frysen eftersom detta skapar ett
tryck i behallaren som da kan explodera och
skada frysen.

= Isglassar kan orsaka frostskador om de kon-
sumeras direkt fran frysen.

Skotsel och rengoring

= Sting av produkten och dra ut stickkontakten
ur eluttaget fore underhall.

* Rengor inte produkten med metallféremal.

* Anvand inga vassa foremal for att avlagsna
frost fran produkten. Anvéand en plastskrapa.

Installation

Viktigt Folj noga anvisningarna i avsnittet for
elektrisk anslutning.

= Packa upp produkten och kontrollera att den
inte har nagra utvéndiga skador. Anslut inte
produkten om den &r skadad pa nagot satt.
Rapportera omedelbart eventuella skador till
din aterforsaljare, och spara i sé fall férpack-
ningsmaterialet.

= Virekommenderar att du vantar minst fyra
timmar innan produkten ansluts till elnétet, sa
att oljan kan rinna tillbaka i kompressorn.

= Tillracklig luftcirkulation maste sékerstéllas
runt produkten, annars verhettas den. Fér att
erhélla tillracklig ventilation, folj tillampliga in-
stallationsanvisningar.

= Produkten fér inte placeras néra varmeele-
ment eller spisar.

= Sakerstall att stickkontakten &r atkomlig efter
installation av produkten.
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Service

= Allt arbete avseende elektricitet som kravs for
att utféra service pa produkten skall utféras
av en behorig elektriker eller annan kompe-
tent person.

= Service pa denna produkt far endast utféras
av en auktoriserad serviceverkstad. Endast
originaldelar far anvéndas.

Miljoskydd

Denna produkt innehaller inte, varken i kylk-
retsen eller i isolationsmaterialen, ndgon

Anvandning

Sla pa

Sétt i stickkontakten i eluttaget.

Vrid temperaturreglaget till vélfyllt lage och lam-
na produkten igéng i 24 timmar for att lata den
né ratt temperatur innan du placerar mat inuti.
Justera temperaturreglaget efter hur mycket livs-
medel som lagras.

A Temperaturreglage
B Halvfyllt lage
C Valfyllt lage

Kontrollpanel

AO

Temperaturreglage
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gas som kan skada ozonlagret. Produkten far
inte kasseras tillsammans med det vanliga hus-
hallsavfallet. Isolationsmaterialet innehaller
brandfarliga gaser: Produkten skall dérfor kas-
seras enligt tillampliga bestammelser som kan
erhdllas fran de lokala myndigheterna. Undvik att
skada kylenheten, sarskilt p& baksidan nara kon-
densorn. Material i denna produkt som &r mérkta
med symbolen £ kan tervinnas.

Stédnga av

Sténg av produkten genom att vrida temperatur-

reglaget till “OFF"-laget.

Temperaturreglering

Temperaturen inuti produkten kontrolleras av

temperaturreglaget som sitter pa kontrollpane-

len.

Gor foljande for att anvanda produkten:

= Vrid temperaturreglaget mot de laga install-
ningarna for att f& laga frysnivaer.

= Vrid temperaturreglaget mot de hdga instéll-
ningarna for att f& hdga frysnivaer.

Om mindre mangder livsmedel ska frysas
in ar halvfyllt lage lampligast.
Om stora mangder livsmedel ska frysas in &r
Viélfyllt lage lampligast.

Natindikering
Varningslampa vid fér hog temperatur

Larm vid fér h6g temperatur

En temperaturékning i frysboxen (t.ex. p& grund
av ett strémavbrott) indikeras genom att larm-
kontrollampan ténds.

Lagg inte in mat i frysboxen under larmperioden.
Nar normala férhéllanden har aterstéllts slocknar
larmlampan automatiskt.
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Nar maskinen anvands forsta gangen

Invéndig reng6ring

Innan du anvander produkten forsta gangen,
reng0r dess insida och alla invandiga tillbeh6r
med ljummet vatten och en liten méangd neutral
sapa for att ta bort den typiska lukten hos nya
produkter. Eftertorka sedan noga.

Daglig anvandning

Infrysning av farska livsmedel

Frysfacket ar lampligt fér infrysning av farska
livsmedel och langvarig férvaring av frysta och
djupfrysta matvaror.

Den storsta méngd mat som kan frysas inom 24
timmar anges pé typskylten 9
Infrysningsprocessen tar 24 timmar. Lagg inte in
andra livsmedel som skall frysas under denna
period.

Forvaring av fryst mat

Vid forsta uppstart eller efter ett uppehall i av-
stangt lage, lat produkten sta pa i 24 timmar
med temperaturreglaget i laget Valfyllt innan du
lagger in ndgra matvaror.

Viktigt | handelse av en oavsiktlig avfrostning,
t.ex. vid ett stromavbrott och avbrottet varar
langre &n den tid som anges i den tekniska
informationen under "Sékerhet vid
stromavbrott", méaste den tinade maten
konsumeras snabbt eller omedelbart tillagas och
sedan frysas in pa nytt (ndr maten har kallnat).

Oppna och stinga locket

Eftersom locket har en tétt atsittande tatning ar
det inte sa latt att Oppna direkt efter stéangning
(pa grund av vakuumet som bildas pé insidan).
Vénta nagra minuter innan du 6ppnar frysboxen
igen. Vakuumventilen hjélper dig att 6ppna lock-
et.

Varning Dra aldrig i handtaget med 6ver-
driven kraft.

4) Se avsnittet "Tekniska data".
WwWw.zanussi.com

Viktigt Anvind inga starka rengoringsmedel el-
ler skurpulver eftersom sadana produkter skadar
ytfinishen.

Forvaringskorgar

Vénd och fixera hand-
tagen for dessa tva
positioner sdsom vi-
sas i figuren.

Hang korgarna pa fry-
sens 6vre kant (X) el-
ler placera dem inuti
frysen (Y).

Foljande figurer visar hur manga korgar som kan
placeras i de olika frysmodellerna
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e —— —
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Du kan kdpa ytterligare korgar hos var lokala
serviceavdelning.
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Rad och tips

Tips om infrysning

Har foljer nagra vérdefulla tips som hjélper dig

att anvanda infrysningsfunktionen pé bésta satt:

= Den maximala mingd mat som kan frysas in
pé 24 timmar anges pé typskylten.

= Infrysningsprocessen tar 24 timmar. Ytterliga-
re mat som skall frysas in bér inte laggas in
under denna period.

= Frys endast in farska och rengjorda matvaror
av hog kvalitet.

= Dela upp maten i smé portioner fér en snab-
bare och fullstandig infrysning. Sedan kan du
dessutom plocka ut och tina endast den
mangd du behdver.

= Sla in maten i aluminiumfolie, eller lagg den i
plastpasar, och se till att férpackningarna &r
lufttata.

= L&t inte farsk, €] infryst mat komma i kontakt
med redan infryst mat, detta for att tempera-
turen inte skall 6ka i den infrysta maten.

= Magra matvaror héller béttre och langre &n
feta. Salt férkortar matens lagringstid.

Underhall och rengoring

Forsiktighet Koppla loss produkten fran
eluttaget innan du utfér ndgon form av
underhall.

Kylenheten i denna produkt innehaller kol-

vaten: underhéll och péafylining far darfor
endast utfdras av en auktoriserad servicetekni-
ker.

Regelbunden rengoring
1. Sténg av frysboxen.
2. Koppla loss frysboxen frén eluttaget.

3. Rengor regelbundet frysboxen och tillbehs-
ren med varmt vatten och neutral sapa.
Rengdr locktatningen noga.

4. Torka frysboxen noga.
5. Satti stickkontakten i eluttaget.
6. Satt pa frysboxen.
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= Isglass kan, om den konsumeras direkt fran
frysfacket, orsaka frysskador pa huden.

= Det &r lampligt att anteckna datumet for in-
frysning pa varje separat férpackning sa att
du kan hélla reda pa forvaringstiderna.

Tips om forvaring av fryst mat

Observera féljande for att utnyttja frysboxens
prestanda pa basta sétt:

= Kontrollera att kommersiellt infrysta matvaror
har férvarats pa ratt sétt av aterforsaljaren.

= Transportera frysta matvaror fran affaren till
frysen sé& snabbt som méjligt.

+ Oppna inte locket for ofta och lat det inte sta
Oppet langre tid an absolut nédvéandigt.

= Nar fryst mat tinas upp férsdmras den snabbt
och far inte frysas in pa nytt.

« Overskrid inte den férvaringsperiod som ang-
es av matvarans tillverkare.

& Forsiktighet Anvand aldrig skarpa
rengdringsmedel, skurpulver, parfymerade

rengdringsprodukter eller vaxpolermedel for att

rengodra frysboxen invandigt.

Undvik att skada kylsystemet.

Viktigt Kompressoromréadet behdver inte
rengoras.

Manga produkter for rengéring av koksytor inne-
haller kemikalier som kan skada plastkomponen-
terna i produkten. Vi rekommenderar darfor att
produktens ytterhdlje endast rengdrs med varmt
vatten och ett milt diskmedel.

Avfrostning av frysen

Avfrosta frysen nar frostlagret nar en tjocklek pa
cirka 10-15 mm.

Basta tillfallet att avfrosta frysen &r nar den inne-
héller lite eller ingen mat alls.

Utfor foljande steg for att avlagsna frosten:
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1. Sténg av frysboxen.

2. Plocka ut matvarorna ur frysen, sl in dem i
flera lager med tidningspapper och lagg
dem pa en sval plats.

3. L&t locket std dppet, lossa pluggen fran
tdmningshélet och samla upp allt avfrost-
ningsvatten pé en bricka. Anvand en skrapa
for att snabbt ta bort is.

4. Nar avfrostningen &r klar, torka noga av insi-
dan och anslut sedan frysboxen till elutta-
get.

5. Satt pa frysboxen.

6. Stall in temperaturreglaget pa hogsta kylef-
fekt och lat frysboxen sta i tva eller tre tim-
mar med denna instélining.

7. L&gg tillbaka matvarorna som du tidigare
plockade ut.

Viktigt Anvand aldrig vassa metallverktyg for att
skrapa av frost eftersom frysboxen kan skadas.
Anvand inga mekaniska eller artificiella metoder
for att paskynda upptiningsprocessen uttver de
som rekommenderas av tillverkaren. En

Om maskinen inte fungerar

Forsiktighet Koppla loss produkten fran
eluttaget innan du utfor felsdkning.
Endast en behorig elektriker eller annan
kompetent person far utféra felsokning som inte
beskrivs i denna bruksanvisning.

temperaturstigning hos frysta matférpackningar
kan forkorta tiden som de kan férvaras utan
sakerhetsrisk.

Méngden frost pa viaggarna i produkten 6kar om
det ar hog luftfuktighet i miljon pé utsidan och
om de frusna matvarorna inte férpackats
ordentligt.

Langa uppehall

Folj nedanstaende anvisningar om frysboxen
inte skall anvdndas under en langre tidsperiod:
1. Sténg av frysboxen.

2. Koppla loss frysboxen fran eluttaget.

3. Plocka ur alla matvaror.
4

Avfrosta och rengdr frysboxen och alla till-
behor.

5. L&t luckan st& ppen for att undvika obe-
hagliga lukter.

Viktigt Om frysboxen lamnas paslagen, be
nagon titta till den d& och d& sé att inte
matvarorna i den forstors i hindelse av
strémavbrott.

Viktigt Vissa ljud hors under normal
anvandning (kompressor, cirkulation av
kéldmedel).

Produkten bullrar.

Kompressorn gar oavbru-
tet.

Locket har ppnats for ofta.

Locket &r inte sténgt ordentligt.

Stora méngder mat har lagts in for

infrysning samtidigt.

Alltfér varm mat har lagts in.
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Produkten star ostadigt.

Temperaturen ar felaktigt installd.

Kontrollera att produkten star stadigt
(alla fyra fotterna ska ha kontakt med
golvet).

Stéll in en hégre temperatur.

Lat inte locket sta 6ppet langre &n
nodvandigt.

Kontrollera att locket stdngs ordent-
ligt och att tétningarna &r oskadda
och rena.

Vénta nagra timmar och kontrollera
sedan temperaturen igen.

Lat mat svalna till rumstemperatur
fore infrysning.
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Varningslampan for hog
temperatur ar tand.

Det har bildats for mycket
frost och is.

Det gar inte att stanga
locket helt.

Locket ar svart att 6ppna.

Belysningen fungerar inte.

Det ar for varmt inuti fry-
sen.
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Temperaturen i rummet dar produk-
ten star &r alltfor hog for effektiv
drift.

Det ar for varmt inuti frysen.

Produkten har nyligen slagits pa
och temperaturen ér fortfarande for
hog.

Matvarorna &r inte korrekt férpacka-
de.

Locket sténgs inte ordentligt eller
sluter inte tatt.

Temperaturen ar felaktigt installd.

Vattentémningspluggen &r inte kor-
rekt placerad.

Det har bildats for mycket frost.

Lockets tatningar &r smutsiga eller
klibbiga.

Matférpackningar blockerar locket.

Lockets tatningar &r smutsiga eller
klibbiga.

Ventilen &r blockerad.
Lampan éar trasig.

Temperaturen &r felaktigt installd.

Locket sluter inte tatt eller ar inte
stangt ordentligt.

Produkten har inte kylts tillréckligt
fére infrysning.

Stora méngder mat har lagts in for
infrysning samtidigt.

Alltfér varm mat har lagts in.

Produkter som ska frysas in har pla-
cerats for néra varandra.

Locket har 6ppnats for ofta.

Locket har statt 6ppet for lange.

Forsok att sanka temperaturen i rum-
met dar produkten ar placerad.

Se avsnittet "Larm vid fér h6g tempe-
ratur".

Se avsnittet "Larm vid fér hég tempe-
ratur'.

Férpacka matvarorna ordentligt.

Kontrollera att locket stdngs ordent-
ligt och att tatningarna &r oskadda
och rena.

Stéll in en hégre temperatur.

Placera vattentomningspluggen pa
rétt satt.

Avlagsna overflodig frost.
Rengor lockets tétningar.

Arrangera férpackningarna pa ratt
satt. Se dekalen i produkten.

Rengor lockets tatningar.

Kontrollera ventilen.
Se avsnittet "Byte av lampan".

Stéll in en lagre temperatur.

Kontrollera att locket stanger ordent-
ligt och att tatningarna ar oskadda
och rena.

Forkyl produkten tillréckligt lange.

Vénta nagra timmar och kontrollera
sedan temperaturen igen. Lagg in
mindre méngder mat for infrysning
nésta gang.

Lat mat svalna till rumstemperatur
fore infrysning.

Placera produkterna sa att kalluft kan
cirkulera mellan dem.

Forsok att inte 6ppna locket for ofta.

Lat inte locket sta 6ppet ldngre an
nodvandigt.
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Det ar for kallt inuti frysen.

Produkten fungerar inte
alls. Varken kylning eller
belysning fungerar.

eluttaget.

Produkten far ingen strém.

Produkten ar inte paslagen.

Eluttaget &r stromldst (prova med

Temperaturen ar felaktigt installd.

Stickkontakten sitter inte ordentligt i

Stall in en hogre temperatur.

Sétt i stickkontakten ordentligt i elut-
taget.

Prova med att ansluta en annan elekt-
risk apparat till eluttaget.

Sla pé produkten.

Tillkalla en elektriker.

att ansluta en annan apparat till

eluttaget).

Kundtjénst

Kontakta var lokala serviceavdelning om frysbox-
en fortfarande inte fungerar korrekt efter ovan-
stdende kontroller.

For att erhalla snabb service ar det viktigt att du
uppger frysboxens modellbeteckning och serie-
nummer. Dessa uppgifter finner du pa garanti-
sedeln eller pa typskylten som sitter pa hoger
sida utanpa frysboxen.

Byte av lampan
1. Koppla bort produkten fran eluttaget.

Installation

Placering

Varning Om du kasserar en gammal

produkt som har ett 1&s eller spérr i dérren
maste du gora lasanordningen obrukbar for att
férhindra att barn blir instdngda i produkten.

Viktigt Nar produkten har installerats skall
stickkontakten vara atkomlig.

Produkten kan installeras pé en torr, vélventile-
rad plats inomhus (garage eller kéllare), men for
basta funktion bor den installeras i ett utrymme
som har samma omgivningstemperatur som
Overensstdmmer med klimatklassen som &r an-
given pa typskylten:
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2. Byt lampan mot en med samma effekt som

&r specialtillverkad fér produkten. (max. ef-
fekt anges pa lampskyddet)

3. Satt i stickkontakten i eluttaget

4. Oppna locket Kontrollera att belysningen
ténds.

m Omgivningstemperatur

SN +10 °C ill + 32°C

N +16 °C ill + 32 °C

ST +16 °C till + 38 °C

T +16 °C till + 43°C

Elektrisk anslutning

Kontrollera fére anslutning till ett eluttag att nat-
spanningen och nétfrekvensen 6verensstammer
med de vdrden som anges pa typskylten.
Produkten maste jordas. Natkabelns stickkon-
takt &r forsedd med en kontakt for detta &anda-
mal. Om n&tspanningsmatningen inte &r jordad,
kontakta en kvalificerad elektriker for att ansluta
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produkten till en separat jord enligt géllande be-
stammelser.

Tillverkaren ansvarar inte fér skador orsakade av
att ovanstidende sakerhetsatgérder inte har
foljts.

Denna produkt uppfyller kraven enligt EG-di-
rektiven for CE-mérkning.

Ventilationskrav

1. Placera frysboxen i horisontell position pa
en plan och stabil yta. Frysboxen maste sta
stadigt péa alla fyra fotterna.

Tekniska data

Matt Héjd x Bredd x Djup (mm):
876 x 806 x 665

Temperaturok- 28 timmar

ningstid

Miljoskydd

Atervinn material med symbolen & . Atervinn
forpackningen genom att placera den i lampligt
kérl.

Bidra till att skydda var miljo och vér hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska och
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2. Se till att det & minst 5 cm fritt utrymme
bakom frysboxen.

3. Settill att det &r minst 5 cm fritt utrymme pa

frysboxens sidor.
Luftflodet bakom frysboxen maste vara tillrack-

ligt.

Ytterligare teknisk information finner du pa
typskylten som sitter pa hoger sida utanpa
produkten.

elektroniska produkter. Slang inte produkter
mérkta med symbolen & med hushallsavfallet.
Lamna in produkten pa narmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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